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Product Safety Information

Intended Use:
These Clutch Tools are designed for assembly applications requiring precise torque control,
accuracy, consistency and repeatability and are recommended for tightening.

WARNING

A WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided
with this power tool. Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.
« Responsibly recycle or dispose of batteries. Do not puncture or burn batteries. Improper
disposal may endanger the environment or cause personal injury.
Only use tools with appropriate voltage Ingersoll Rand batteries and charger. Use of any
other batteries may create a risk of fire, personal injury or property damage.

dies

For | information, refer to Cordless Screwdriver and Nutrunner Safety Manual Form
47114541, Battery Charger Safety Information Manual Form 10567832, and Battery Safety
Information Manual Form 10567840.

Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Product Specifications
QC Model Identification

N
o"\é&
& & e
R\ L
& N < 2 «° &
& & & 0@ o &
Q C P 2P 02 Q4
P =Programmable 2P =Pistol 02 Q4 ('/a" Quick Change)
N=Non-programmable ~ 2A = Angle 04 S6 (3/s" Square)
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Torque Range Free Speed Voltage
Model que Rang P Battery Model. 9
ft-lb (Nm) rpm V,DC
P2P02Q4 .14 (0.5)- 1.5 (2
QCP2P02Q 0.4(0.5)-1.5(2) 350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3 (4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-5.9(8)
140 - 700
QCP2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCP2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30) 60 - 300
BL2012 and BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 07(1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-59(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1(15)-22.2(30) 300
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Sound Level dB(A) Vibration (m/s?)
Models (EN 62841) (EN 62841)
1 Pressure (Lp) $Power (L) Level *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 0.4
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

T KDA = 3dB measurement uncertainty
#K,,, = 3dB measurement uncertainty
* K = Vibration measurement uncertainty

Itis recommended that the tool be used in ambient temperatures (T ) between 0°C (32°F) and
45°C (113°F). However, the higher the ambient temperature, the lower the duty cycle the tool will
be capable to support.

c (]Ib us Conforms to UL STD. 62841-1 and 62841-2-2.

—_ Certified to CSA STD. C22.2 No. 62841-1 and 62841-2-2.
Intertek
4006069

Sound and vibration values were dinc e with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.

Installation
Cable Connection:
Refer to Figure 3 on page 3.
For Desktop, use a USB-C to USB-A or USB-C cable.
For Mobile/Tablet, use a USB-C to USB-C cable.
Note: Maximum length of USB cable is 6-ft (2 meters).

Hanger Connection:
Insert ends of hanger accessory at top of housing.

TL-QC2-PIM_ed1 EN-2
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Adjustments
Refer to Figure 2 on page 2.

Disconnect the tool from the battery before making any adj or changing accessories.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

Storage
Disconnect the battery from the tool when not in use.

Parts and Maintenance

Tool service is recommended every year. Tool repair and maintenance should only be carried out
by authorized, trained personnel. When service or repair is required, contact an Ingersoll Rand
Office or Distributor.

Environmental Protection

When life of Ingersoll Rand electrical product has expired, it must be recycled in accordance with
all applicable standards and regulations (local, state, country, federal, etc.). Improper disposal may
endanger environment.

Symbol Identification

S X X

— Li-ion
. Do not dispose of this Product contains Lithium-ion.
Return waste material for N . .
recycling product with household Do not dispose of this product
! waste material. with household waste material.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

& WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could

result in death or serious injury.

A CAUTION Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may

result in minor or moderate injury or property damage.

Indicates information or a company policy that relates directly or
indirectly to the safety of personnel or protection of property.

& DANGER
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso indicado:

Estas herramientas de embrague estan disefiadas para aplicaciones de montaje que requieren un
control preciso del par de torsion, precision, consistencia y repetibilidad, y se recomiendan para el apriete.

&\ ADVERTENCIA

A ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones
y especificaciones que ac fian a esta herr motorizada. No respetar los avisos e
instruccines puede resultar en descarga eléctrica, incendio o dafos graves. Guarde todos los avisos
e instrucciones para su futura consulta.

+ Recicle o deshagase de las baterias de manera responsable. No perfore ni queme las baterias.
La eliminacién inadecuada de las pilas puede poner en peligro el medio ambiente o provocar
lesiones corporales.

Utilice s6lo herramientas con baterias y cargadores Ingersoll Rand de la tensién apropiada.

El uso de otras baterias puede provocar incendios, lesiones corporales o dafios materiales.

Para mas informacién, consulte el formulario 47114541 del Manual de seguridad de
destornilladores inalambricos y aprietatuercas, el formulario 10567832 del Manual de
informacién de seguridad del cargador de bateria, y el formulario 10567840 del Manual de
informacion de seguridad de la bateria.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrand.com

Especificaciones del producto
Identificacion del Modelo QC
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Q C P 2P 02 Q4
P =Programable 2P = Pistola 02 Q4 (/4" De Cambio Rapido)
N =No programable ~ 2A = Angular 04 S6 (3/s" Cuadradillo de)

08
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30

L Rango de par Libre Velocidad Modelos Tension
ft-Ib (Nm) rpm de bateria V, DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7(1)-3(4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-59(8)
140-700
QCP2P12Q4 3.7(5-89(12)
QCP2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30) 60 - 300
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160 BL2012y BL2022 20
QCN2P04Q4 07(1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5-89(12)
QCN2A30S6 11.1(15)-22.2(30) 300
TL-QC2-PIM_ed1 ES-1
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Nivel sonoro dB(A) Vibracién (m/s?)
Madel (EN 62841) (EN 62841)
1 Presion (Lp) $Potencia (L) Nivel *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 0.4
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

1K, =3dB de error
$K,, = 3dB de error
*K = de error (Vibracién)

Se recomienda utilizar la herramienta en temperaturas ambiente (T) entre los 0°C (32°F) y los
45°C (113°F). Sin embargo, cuanto mas alta sea la temperatura ambiente, mas bajo sera el ciclo
de carga que podré soportar la herramienta.

c (]Ib us Cumple con UL STD. 62841-1y 62841-2-2.
—="_ Certificado CSA STD. C22.2 No. 62841-1y 62841-2-2.

Intertek
&\ ADVERTENCIA

4006069
Los valores de ruido y vibracion se han medido de acuerdo con los estandares para pruebas
reconocidos internacional Es posible que la icion del usuario en una aplicacion
especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in situ se
deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacién especifica.

Instalacion
Conexioén de los cables:
Consulte la figura 3 de la pagina 3.
« Para Desktop, utiliza un cable USB-C a USB-A o USB-C.
Para movil/tablet, utiliza un cable USB-C a USB-C.
Nota: La longitud maxima del cable USB es de 6-pies (2 metros).
Conexion del gancho de suspension:
Inserte los extremos del accesorio de suspension en la parte superior de la carcasa.

ES-2 TL-QC2-PIM_ed1



Ajustes
Consulte la figura 2 de la pagina 2.

ERTENCIA

Desconecte la herramienta de la bateria antes de llevar a cabo cualquier ajuste o cambiar los
accesorios. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de que la herramienta
se encienda de forma accidental.

Almacenamiento

Desconecte la bateria de la herramienta cuando no la use.

Piezas y mantenimiento

Se recomienda revisar las herramientas todos los anos. Las labores de reparacion y mantenimiento
de la herramienta deben confiarse exclusivamente a personal formado y autorizado. Cuando sean
necesarias labores de mantenimiento o reparacion, péngase en contacto con un distribuidor o una
oficina de Ingersoll Rand.

Proteccion del Medio Ambiente

Cuando haya finalizado la vida util del producto de Ingersoll Rand, debera reciclarlo segun las
normas y reglamentos vigentes (locales, estatales, nacionales, federales, etc.). La eliminacion
inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

Identificacion de simbolos

o X

— Li-ion
Recicle este  No se deshaga de este producto Este producto contiene litio-ion. No se deshaga
producto. de la forma habitual. de este producto de la forma habitual.
Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Informacién de Seguridad - Explicacion de los Mensajes de las Seiales de
Seguridad

& PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria
en lesiones graves o muerte.

& ADVERTENCIA Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria

resultar en lesiones graves o muerte.

A PRECAUCION Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria

producir lesiones de leves a moderadas o dafos en la propiedad.

AVISO Indica informacion o una politica de la empresa directa o indirectamente
relacionada con la seguridad del personal o la proteccion de la propiedad.

TL-QC2-PIM_ed1 ES-3
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Consignes de sécurité du produit

Utilisation prévue:

Ces outils d'embrayage sont congus pour des applications d'assemblage nécessitant un controle précis
du couple, de la précision, de la régularité et de la répétabilité et sont recommandés pour le serrage.

VERTISSEMENT

& AVERTISSEMENT: Lisez attenti tous les averti instructions, illustrations et
spécifications de sécurité fournis avec cet outil. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut entrainer la survenue d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves. Conserver
la totalité des avertissements et instructions fournis pour d'éventuelles consultations ultérieures.

+ Recyclez ou éliminez les piles en respectant I'environnement. Ne pas perforer ou braler les
piles. Une élimination incorrecte des piles peut nuire a I'environnement ou causer des blessures.

« Nutilisez les outils qu'avec des piles et chargeurs Ingersoll Rand de tension appropriée.
L'utilisation d'autres piles peut constituer un risque d'incendie, de blessure ou de dégats matériels.

Pour plus d’informations, repor au | de sécurité du tournevis sans fil et de
la serreuse 47114541, au manuel d'information sur la sécurité du chargeur de batterie
10567832 et au manuel d'information sur la sécurité de la batterie 10567840.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com

Spécifications du produit
Identification du Modéle QC

D
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Q C P 2P 02 Q4
P =Programmable 02 Q4 (/2" Changement rapide)
N=Non programmable ~ 2A = Angle 04 S6 (¥/s" Carré)
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o Plage de couple | Taille de L'arbre Model Tension
ft-1b (Nm) tr/min de batterie Vv, DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1) -3 (4)
P2P! 4 2.2(3)-5.
QCP2P08Q (3)-5.9(8) 140-700
QCP2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
CP2A3056 11.1(15)-22.2 (30, 60 - 300

Q (15) 130) BL2012 et BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 0.7 (1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1(15)-22.2 (30) 300

FR-1 TL-QC2-PIM_ed1
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Niveau Acoustique dB(A) Vibration (m/s?)
Modal (EN 62841) (EN 62841)
t Pression (L) # Pui e(L,) Niveau *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 0.4
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

1K, = 3dB incertitude de mesure
$K,,, = 3dBincertitude de mesure
* K= Niveau de vibration incertitude de mesure

Il est recommandé d'utiliser l'outil a des températures ambiantes (T ) comprises entre 0°C (32°F) et
45°C (113°F). Cependant, plus la température ambiante sera élevée, plus le temps d'utilisation de
l'outil sera réduit.

c (lb us Conforme a UL STD 62841-1 et 62841-2-2.

i Conforme & CSA STD. C22.2 No. 62841-1 et 62841-2-2.
Intertek
4006069

AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. Lexposition de I'utilisateur lors d’'une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Installation

Cablage:

Reportez-vous a la figure 3, page 3.

« Pour les ordinateurs de bureau, utilisez un cable USB-C vers USB-A ou USB-C.

« Pourles téléphones portables et les tablettes, utilisez un cable USB-C vers USB-C.
Remarque: La longueur maximale du cable USB est de 6 pi (2 métres).
Raccordement du crochet de suspension:

Insérez les extrémités de I'accessoire de suspension en haut du boitier.

TL-QC2-PIM_ed1 FR-2
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Réglages

Reportez-vous a la figure 2, page 2.

AVERTISSEMENT

Débranchez l'outil de la batterie avant tout réglage ou changement d’accessoire. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise en marche accidentelle de
l'outil.

Stockage
Débranchez la batterie de l'outil lorsque vous ne I'utilisez pas.

Piéces et entretien

Il est recommandé d'effectuer I'entretien de l'outil tous les ans. Lentretien et la réparation de
l'outil ne doivent étre confiés qu‘a un personnel qualifié et agréé. Lorsqu’un entretien ou une
réparation est requise, contactez un centre ou un concessionnaire Ingersoll Rand.

Protection de I'environnement

Aprés expiration de la durée de vie du produit électrique Ingersoll Rand, ce dernier doit étre
recyclé conformément a toutes les normes et réglementations en vigueur (locales, nationales,
fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a l'environnement.

Identification des symboles

RS > X

— Li-ion

Ne pas mettre ce produit Ce produit contient du lithium-ion. Ne
au rebut avec les déchets  pas mettre ce produit au rebut avec les
ménagers. déchets ménagers.

Retourner les déchets
pour recyclage.

Les instructions d’origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.

Information de Sécurité - Explication des Termes de Signalisation de Sécurité

& DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée,

peut provoquer la mort ou des blessures graves.

&\ AVERTISSEMENT Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée,

pourrait provoquer la mort ou des blessures graves.
Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée,

& ATTENTION peut provoquer des blessures mineures ou modérées ou des dommages

matériels.

AVIS Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct
ou indirect avec la sécurité du personnel ou avec la protection des biens.

FR-3 TL-QC2-PIM_ed1



Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Utilizzo:

Questi utensili per frizione sono progettati per applicazioni di assemblaggio che richiedono
controllo preciso della coppia, accuratezza, coerenza e ripetibilita e sono consigliati per il serraggio.

&\ AVVERTIMENTO

A AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni

e le specifiche fornite insieme all’'utensile elettrico. Il mancato rispetto delle istruzioni e delle

avvertenze potrebbe comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte le

avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro.

« Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile. Non forare né bruciare le batterie.
Uno smaltimento inadeguato pud mettere in pericolo 'ambiente o provocare lesioni fisiche.

« Utilizzare gli utensili esclusivamente con le batterie del voltaggio corretto e il caricabatterie
Ingersoll Rand. L'utilizzo di altre batterie pud innescare incendi, provocare lesioni fisiche o danni
materiali.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento al manuale sulla sicurezza del cacciavite a batteria

e del giradadi, modulo 47114541, al manuale di informazioni sulla sicurezza del caricabatterie,

modulo 10567832 e al manuale di informazioni sulla sicurezza della batteria, modulo 10567840.

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

Specifiche del prodotto
Identificazione Modello QC

N
&
N
@ <.°"Q° « ‘ §8b
e & & & & &
& & & ') R <R
Q C P 2P 0‘2 0‘4
P = Programmabile 2P =Pistola 02 Q4 (/4" Cambio rapido)
N = Non programmabile 2A = Angolo 04 S6 (3/s" Quadrato)

08

12
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Modelli Gamma di coppia | Libero Velocita Modelli di Tensione
odelli .
ft-1b (Nm) giri/minuto batteria Vv, DC
P2P02Q4 .4 (0.5)-1.5(2
QCP2P02Q 0.4(0.5)-1.5(2) 350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1) -3 (4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-5.9(8)
140 - 700
QCP2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCP2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30) 60 - 300
BL2012 e BL2022 20

QCN2P02Q4 0.4 (0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 07(1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1(15)-22.2(30) 300

TL-QC2-PIM_ed1 IT-1
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Livello Acustico dB(A) Vibrazioni (m/s?)
Modelli (EN 62841) (EN 62841)
1 Pressione (LP) #Potenza (L) Livello *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 0.4
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

T KpA = incertezza misurazione 3dB
$K,,, = incertezza misurazione 3dB
* K = Vibrazioni incertezza misurazione

La temperatura ambiente prevista (T) per per I'utilizzo dell'utensile & tra gli 0°C (32°F) e i
45°C (113°F). Tuttavia, piti la temperatura ambiente é elevata, minore & il ciclo di lavoro supportato
dall'utensile.

c (lb us Conforme a UL STD. 62841-1 e 62841-2-2.
i Certificato secondo CSA STD. C22.2 No. 62841-1 e 62841-2-2.

&\ AVVERTIMENTO

1 valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. L'esposizi all’'utente nell’applicazione di uno specifico
strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario utilizzare le
misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica applicazione.

Intertek
4006069

Installazione

Collegamento cavi:

Fare riferimento alla fig. 3 a pagina 3.

« Peril Desktop, utilizzare un cavo USB-C a USB-A o USB-C.

« Peridispositivi mobili/tablet, utilizzare un cavo da USB-C a USB-C.

Nota: La lunghezza massima del cavo USB ¢ di 6 piedi (2 metri).

Connessione gancio:

Inserire le estremita dell’accessorio di sospensione nella parte superiore dell’alloggiamento.

IT-2 TL-QC2-PIM_ed1



Regolazioni

Fare riferimento alla fig. 2 a pagina 2.

AVVERTIMENTO

Scollegare I'apparecchio dalla batteria prima di effettuare la regolazione o cambiare gli
accessori. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azionare accidentalmente
I'utensile.

Conservazione
Scollegare la batteria dall'apparecchio quando non in uso.

Ricambi e manutenzione

Si consiglia la manutenzione annuale dell'utensile. La riparazione e la manutenzione dell'attrezzo
devono essere eseguite soltanto da personale qualificato e autorizzato. Quando sono necessarie
manutenzione o riparazione, contattare un ufficio o un distributore di Ingersoll Rand.

Protezione ambientale

Raggiunto il limite di operativita del prodotto elettrico Ingersoll Rand, riciclarlo secondo
gli standard e le normative vigenti (a livello locale, regionale, statale, ecc.). Uno smaltimento
inadeguato puo rappresentare un rischio per I'ambiente.

Identificazione dei simboli

S X

Il prodotto contiene ioni di litio.
Non smaltire questo prodotto
insieme ai rifiuti domestici.

Restituire il materiale di  Non smaltire questo prodotto
scarto per il riciclaggio. insieme ai rifiuti domestici.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

Informazioni sulla Sicurezza - Spiegazione delle Parole Utilizzate nelle
Segnalazioni Relative alla Sicurezza

Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita

A PERICOLO imminente che, se non evitata, pud provocare il ferimento o, addirittura,

la morte delle persone coinvolte.
Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente

V1WA LTEN0] pericolosa che, se non evitata, pud provocare il ferimento o, addirittura,

la morte delle persone coinvolte.
Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente

& ATTENZIONE pericolosa che, se non evitata, pud provocare ferimenti di entita lieve o

moderata alle persone o danni alle cose.
Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche

m aziendali che concernono, direttamente o indirettamente, la sicurezza

del personale o la protezione dei beni.

TL-QC2-PIM_ed1 IT-3
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Informationen zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:
Diese Kupplungswerkzeuge wurden fiir Montageanwendungen entwickelt, die eine prézise
Drehmomentkontrolle, Genauigkeit, Konsistenz und Wiederholbarkeit erfordern und werden

zum Anziehen empfohlen.
& WARNUNG

A WARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beili Sicherheitshi ise, A
L] i und Spezifikati griindlich durch. Eine Nichteinhaltung der Hinweise und
Anweisungen kann zu Elektroschock, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren. Heben Sie
alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf.
Verantwortungsbewusstes Recycling oder Entsorgen der Akkus. Die Akkus nicht anstechen/
anbohren oder verbrennen. Eine unkorrekte Entsorgung kann die Umwelt geféhrden und zu
Verletzungen flihren.
Die Werkzeuge nur mit Ingersoll Rand Akkus und L it mit der entspr
Spannung verwenden. Die Verwendung anderer Akkus kann zu einer Brandgefahr, Verletzungen
oder Sachschaden fiihren.

g

d d.

dbuch fiir Akkuschraub

1ad,

und Sch
dte, Formular 10567832, und im

Weitere Informationen finden Sie im Sicherheitsh
Formular 47114541, im Sicherheitshandbuch fiir Akk
Sicherheitshandbuch fiir Akkus, Formular 10567840.

Handbiticher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten
QC Modellkennzeichnung

Q@
N &
> o‘g ,,&Q .;a‘Qfe
@ g)\‘ & 5\3‘“ * &z’9
g N <& L W W
Q [ P 2P 02 Q4
P = Programmierbar 2P = Pistole 02 Q4 ("/a" Schnelles Wechseln)
N = Nicht programmierbar ~ 2A =Winkel 04 S6 (3/s" Platz)
08
12
30
o Drehmomentbereich | Freie Drehzahl Batterie- Volt
ft-Ib (Nm) U/min Modelle Vv, DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7(1)-3(4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-5.9(8)
140 - 700
QCP2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
CP2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30, 60 - 300
Q (13) (30) BL2012 und BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 07(1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30) 300
DE-1 TL-QC2-PIM_ed1
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Schallpegel dB(A) Schwingungs (m/s?)
Modell (EN 62841) (EN 62841)
1 Druck (Lp) $Leistung (L) Spegel *K
QCP2P020Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 0.4
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

K., = 3dB Messunsicherheit
$K,,, = 3dB Messunsicherheit
* K = Messunsicherheit (Schwingungs)

Der Einsatz des Werkzeugs bei Umgebungstemperaturen (T ) zwischen 0°C (32°F) und 45°C (113°F)
wird empfohlen. Je hoher jedoch die Umgebungstemperatur ist, desto kiirzer der Betriebszyklus
des Werkzeugs.

c elb us Erfiillt UL STD. 62841-1 und 62841-2-2.
—"_ Zertifiziert nach CSA STD. C22.2 No. 62841-1 und 62841-2-2.

Intertek
& WARNUNG

4006069
Schall und Vibrationswerte wurden geméaB den international anerk
gemessen. Die tatséchlichen Werte, denen der Benutzer wihrend der Anwendung eines
besti Werk g tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor
Ort sollten daher MaBBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen A
wendung zu bestimmen.

T d

d
ds

Installation

Kabelanschluss:

Siehe Abbildung 3 auf Seite 3.

« Verwenden Sie fiir den Desktop ein USB-C -auf USB-A oder USB-C -Kabel.
« Verwenden Sie fiir Mobiltelefone/Tablets ein USB-C -auf USB-C -Kabel.
Hinweis: Die maximale Lange des USB-Kabels betragt 6-ft (2 Meter).
Anbringen des Aufhidngers:

Setzen Sie die Enden des Aufhdngungszubehors oben in das Gehause ein.

TL-QC2-PIM_ed1 DE-2
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Einstellungen
Siehe Abbildung 2 auf Seite 2.

Vor dem Andern von Einstellungen oder dem Austauschen von Zubehér erst das Werkzeug
vom Akku t Diese pra iven Sicherhei Bnat verringern das Risiko, dass
das Werkzeug versehentlich gestartet wird.

Aufbewahrung
Bei Nichtgebrauch den Akku vom Werkzeug trennen.

Teile und Wartung

Es wird empfohlen, das Werkzeug jedes Jahr zu warten. Die Reparatur und Wartung von
Werkzeugen darf nur von autorisiertem und entsprechend geschultem Personal vorgenommen
werden. Wenden Sie sich bei Wartungs und Reparaturbedarf an ein Ingersoll Rand Biiro oder
einen Vertriebspartner.

Umweltschutz

Ist die Lebensdauer dieses Elektrogerates von Ingersoll Rand abgelaufen, muss es in
Ubereinstimmung mit allen anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal, einzelstaatlich,
bundesstaatlich etc.) recycelt werden. Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefahrdung der
Umwelt fiihren.

Symbolkennzeichnung

50 X

— Li-ion
Abfallmaterial zum Dieses Produkt nicht mit Produkt enthélt Lithium. Dieses Produkt
Recycling abgeben. Haushaltsabfall entsorgen. nicht mit Haushaltsabfall entsorgen.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Sicherheitshinweise - Erklarung der Begriffe der Sicherheitssignale

Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist,
& GEFAHR da sie zu ernsthaften Verletzungen oder sogar zum Tod von Personen

fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist,

& WARNUNG da sie zu ernsthaften Verletzungen oder sogar zum Tod von Personen

fuhren kann.
Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist,

& VORSICHT da sie zu geringfiigigeren Verletzungen oder zur Beschadigung von

Gegenstanden fiihren kann.
Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich

direkt oder indirekt auf die Sicherheit von Personal oder den Schutz von

Gegenstdnden beziehen.

DE-3 TL-QC2-PIM_ed1



Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:

Deze koppelingsgereedschappen zijn ontworpen voor montagetoepassingen waarbij precieze
koppelregeling, nauwkeurigheid, consistentie en herhaalbaarheid zijn vereist. Ze worden

aanbevolen voor het aandraaien.
&\ WAARSCHUWING

h

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheid: ingen, instructies, g en specificaties
die met dit elektrische gereedschap zijn meegeleverd. Het niet naleven van de waarschuwingen en
instructies kan een elektrische schok, brand en/of andere ernstige verwondigen voor gevolg hebben.
Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

- Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s of recycle deze. Niet in de accu boren en
deze niet verbranden. Het niet op gepaste wijze afvoeren van accu’s kan gevaar opleveren
voor het milieu of lichamelijk letsel veroorzaken.

Gebruik gereedschappen alleen met Ingersoll Rand accu’s en acculaders van de juiste spanning.
Het gebruik van andere accu’s kan risico op brand, lichamelijk letsel of materiéle schade veroorzaken.

d

heaidci

Raadpleeg voor llende informatie de Veilig ucties voor accusch iers
en moeraanzetters formulier 47114541, de veiligheidsi ucties voor acculaders formulier
10567832 en de veiligheidsinstructies voor accu’s formulier 10567840.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com
Productspecificaties
QC Typeaanduiding
& &
NS &
N > @QQ 'b"’ob
& Q"é & & «F
Q C P 2P 02 Q4
P = programmeerbaar 2P = Pistool 02 Q4 ('/a" Snelwissel)
N = niet programmeerbaar ~ 2A = Hoek 04 S6 (3/s" Vierkant)
08
12
30
o Koppelbereil Onbel Toerental Batterij Spanning
ft-Ib (Nm) tpm Modellen V, DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3(4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-59(8)
140 - 700
QCP2P12Q4 3.7(5-8.9(12)
QCP2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30) 60 - 300
BL2012 en BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4 (0.5)-1.5(2) 1160 en
QCN2P04Q4 07(1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 | 11.1(15) - 22.2 (30) 300

TL-QC2-PIM_ed1 NL-1
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Geluidsniveau dB(A) Trillings (m/s?)
Modell (EN 62841) (EN 62841)
1 Druk (Lp) $Vermogen (L)) Niveau *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

tK,= 3dB meetonnauwkeurigheid

#K,,, = 3dB meetonnauwkeurigheid

* K = Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)

Het wordt aanbevolen het gereedschap te gebruiken bij omgevingstemperaturen (T ) tussen
0°C (32°F) en 45°C (113°F). Hoe hoger de omgevingstemperatuur, hoe lager de werkingscyclus
die het gereedschap kan ondersteunen.

c (Ib us In overeenstemming met UL STD. 62841-1 en 62841-2-2.
i Gecertificeerd in overeenstemming met CSA STD. C22.2 No. 62841-1 en 62841-2-2.

&\ WAARSCHUWING

Geluids-en vibratiewaarden worden g in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resulta en. Daarom moeten er op locatie metingen
worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Intertek
4006069

Installatie
Aansluiting kabel:
Raadpleeg Afbeelding 3 op pagina 3.
Gebruik voor Desktop een USB-C naar USB-A of USB-C kabel.
Gebruik voor mobiel/tablet een USB-C naar USB-C kabel.
Opmerking: De maximale lengte van de usb-kabel is 6-ft (2 meter).
Aansluiting hanger:
Steek de uiteinden van het ophanghulpstuk in de bovenkant van de behuizing.

NL-2 TL-QC2-PIM_ed1
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Afstellingen
Raadpleeg Afbeelding 2 op pagina 2.

&\ WAARSCHUWING

d

Verwijder het gereedschap van de accu u passil doet of acc ires
verwisselt. Deze voorzorgsmaatregelen beperken de kans op onbedoeld inschakelen van

het gereedschap.

Opslag
Verwijder het gereedschap van de accu wanneer u dit niet gebruikt.

Onderdelen en onderhoud

Het wordt aanbevolen om het gereedschap jaarlijks te onderhouden. Reparatie en onderhoud van
dit gereedschap mogen uitsluitend door bevoegd en geschoold personeel worden uitgevoerd.
Wanneer reparatie of onderhoud nodig is, neemt u contact op met een vestiging of dealer van
Ingersoll Rand.

Milieubescherming

Als het elektrische Ingersoll Rand product niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of
defecten, moet het worden gerecycled. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels
(overheid, bedrijf, enz.). Het niet op gepaste wijze afvoeren, kan gevaar opleveren voor het milieu.

Identificatie van symbolen

&S E

Li-ion
Stuur afvalmateriaal Voeg dit product niet bij  Product bevat Lithium-ion. Voeg dit product
terug voor recycling. huishoudelijk afvalmateriaal. niet bij huishoudelijk afvalmateriaal.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele
instructies.

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen

& GEVAAR Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt

voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg heeft.

&\ WAARSCHUWING Geeft een mogelu_k gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt
voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg kan hebben.
Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt

& OPGELET voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of schade aan eigendommen

tot gevolg kan hebben.
Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect

OPMERKING verband houdt met de veiligheid van het personeel of de bescherming
van eigendommen.

TL-QC2-PIM_ed1 NL-3
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Disse koblingsveerktgjer er designet til monteringsanvendelse, der kraever praecis
drejningsmomentkontrol, ngjagtighed, ensartethed og repeterbarhed og anbefales til tilspaending.

A ADVARSEL: Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer,
der folger med el-vaerktgjet. Hvis ikke advarslerne og vejledningen falges, kan det fore til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler og vejledninger til fremtidig reference.
+ Genbrug eller bortskaf batterierne pa forsvarlig vis. Stik ikke hul i eller afbreend batterierne.
Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljoet eller forarsage personskade.
Brug kun veerktgjerne med Ingersoll Rand -oplader og -batterier med den korrekte
speending. Brugen af andre batterier kan skabe risiko for brand, personskade eller
ejendomsbeskadigelse.

For yderligere oplysninger henvises til formular 47114541 med sikkerhedsmanual for
ledingsfrie skruetraekkere og metrikspaendere, formular 10567832 med sikkerhedsmanual
for batteriopladere og formular 10567840 med sikkerhedsmanual for batterisikkerhed.

Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

Produktspecifikationer
QC Modelidentifikation

N
G\&
&
&Q
S & &
ST & o
& & F « & "’
Q C P 2P 02 Q4
P = Programmerbar 2P =Pistol 02 Q4 (/4" Hurtig udskiftning)
N = Ikke-programmerbar  2A = Vinkel 04 S6 (3/s" Firkantet)
08
12
30
Momentomrade Fri Hastighed ) Spaending
Modeller Batterimodeller
ft-lb (Nm) rpm V,DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3 (4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-5.9(8)
140 - 700
QCP2P12Q4 3.7(5-89(12)
CP2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30 60 - 300
Q () (50 BL2012 og BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 07(1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1(15)-22.2 (30) 300

DA-1 TL-QC2-PIM_ed1
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Lydniveau dB(A) Vibrations (m/s?)
Madall (EN 62841) (EN 62841)
1 Tryk (Lp) $ Effekt (L) Niveau *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 0.4

t KpA = 3dB méatosakerhet
$K,,, = 3dB métosakerhet
* K = métosakerhet (Vibrations)

Det anbefales, at veerktojet anvendes ved omgivelsestemperaturer (T ) mellem 0°C (32°F) og
45°C (113°F). Veer dog opmaerksom p4, at jo hgjere omgivelsestemperaturen er, jo lavere er den
driftscyklus, som veerktejet vil veere i stand til at understotte.

¢ (]Ib us Uppfyller kraven for UL STD. 62841-1 0og 62841-2-2.

Certifierad enligt CSA STD. C22.2 No. 62841-1 og 62841-2-2.
Intertek
4006069

Lyd-og vibrationsveerdier blev malt i overensstemmelse med internationalt anerkendte
teststandarder. Brugerens eksponering under en specifik veerktgjsanvendelse kan adskille
sig fra disse resultater. Derfor ber der d dspecifikke mali til at bed
fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Montering

Kabeltilkobling:

Se figur 3 pa side 3.

« Til desktop skal du bruge et USB-C til USB-A eller USB-C -kabel.
Til mobil/tablet skal du bruge et USB-C til USB-C -kabel.

Bemeaerk: USB-kablets maksimale laengde er 6-ft (2 meter).

Tilslutning af rerholder:

Indsaet enderne af ophaengstilbehgret gverst pa kabinettet.

TL-QC2-PIM_ed1 DA-2
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Justeringer
Se figur 2 pa side 2.

Afbryd veerktgjet fra batteriet for der foretages nogen som helst justeringer eller tilbehor
udskiftes. Sadanne forebyggende sikkerhedsf I reducerer risikoen for at
komme til at starte vaerktgjet ved et uheld.

Opbevaring
Afbryd batteriet fra vaerktgjet, nar dette ikke er i brug.

Dele og vedligeholdelse

Veerktojsservice anbefales hvert ar. Reparation og vedligeholdelse af vaerktgjet mé kun foretages
af autoriseret uddannet personale. Nér eftersyn eller reparation er pakraevet, skal du kontakte en
Ingersoll Rand -afdeling eller-distributer.

Miljebeskyttelse

Nar brugstiden for Ingersoll Rand -el-produktet er udlgbet, skal det sendes til genbrug i
overensstemmelse med de gzaeldende standarder og regler (lokale, nationale, europaeiske osv.).
Forkert bortskaffelse kan skade miljoet.

Symbolidentifikation

ks

—
Returnér affald mh Dette produkt ma Produktet indeholder litiumion.
enbru p- ikke bortskaffes med Dette produkt ma ikke bortskaffes
g 9 almindeligt affald. med almindeligt affald.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

Angiver en overhaengende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil
& FARE _ .
resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

& ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere

i dedsfald eller alvorlig personskade.

& FORSIGTIG Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i

mindre eller moderat personskade eller ejendomsskade.

Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte
vedrarer personalesikkerhed eller ejendomsbeskyttelse.

DA-3 TL-QC2-PIM_ed1



Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéndning:

Dessa greppverktyg rekommenderas for dtdragning och ar avsedda att anvandas vid montering
som kraver exakt kontroll av vriidmoment, noggrannhet, enhetlighet och repeterbarhet.

A VARNING: Lés alla sékerh i instrukti illustrationer och specifikationer
som levereras tillsammans med detta elverktyg. Om du inte foljer varningar och instruktioner
riskerar du att utsétta dig for elstotar, brand och/eller allvarliga skador. Spara alla varningar och
instruktioner for framtida referens.
« Atervinn eller kassera batterierna pa ett ansvarsfullt sitt. Punktera eller brann inte batterierna.
Olamplig kassering kan skada miljon eller orsaka personskada.
Anviénd endast verktygen med Ingersoll Rand batterier och laddare med lamplig spanning.
Att anvanda nagra andra batterier kan skapa en brandfara, personskada eller sakskada.
Mer information finns i sdkerhetsinstruktionsbladet for sladdlésa skruvmejslar och
mutterdragare 47114541, sakerhetsinformationsbladet for batteriladdare 10567832 och
sakerhetsinformationsbladet for batterier 10567840.
Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com

Produktspecifikationer
QC Modellidentifikation

N
\S\& {\(‘é‘
& &
(&e “‘o& &
Y A 2o S 2
£ & & & o« <
Q c P 2P 02 Q4
P =Programmerbar 2P =Pistol 02 Q4 (/4" Snabbt byte)
N = Ej programmerbar 2A =Vinklar 04 S6 (3/s" Fyrkant)
08
12
30
Vrid ade| FriHastigh R Spénning
Modeller Batterimodeller
ft-Ib (Nm) v/min V, DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3(4)
P2P! 4 2.2(3)-5.
QCP2P08Q (3)-5.9(8) 140-700
QCP2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
CP2A3056 11.1(15)-22.2 (30 60 - 300
Q (15) 130) BL2012 och BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 0.7(1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1(15)-22.2(30) 300
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Ljudstyrkeniva dB(A) Vibrations (m/s?)
Madall (EN 62841) (EN 62841)
1 Tryck (Lp) $ Effekt (L) Niva *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 0.4

t KpA = 3dB méatosakerhet
$K,,, = 3dB métosakerhet
* K= métosakerhet (Vibrations)

Vi rekommenderar att verktyget anvdnds i omgivningstemperaturer (T ) mellan 0°C (32°F) and
45°C (113°F). Ju hégre omgivningstemperatur, desto lagre driftscykel kan verktyget upprétthalla.

¢ (lb us Uppfyller kraven for UL STD. 62841-1 och 62841-2-2.
e Certifierad enligt CSA STD. C22.2 No. 62841-1 och 62841-2-2.

Vérden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella
teststandarder. Anvéndarens exponering vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat. Darfor bor métningar goras pa plats for att bedoma risken vid den
specifika anviandningen.

Intertek
4006069

Installation

Anslutning av kabel:

Se figur 3 pa sidan 3.

« For stationdra datorer anvander du en USB-C till USB-A eller USB-C -kabel.
- For mobil/surfplatta, anvand en USB-C till USB-C -kabel.

Obs: USB-kabeln far vara max 6 fot (2 meter) lang.

Hallaranslutning:

For in upphédngningstillbehorets andar hogst upp pa holjet.
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Justeringar
Se figur 2 pa sidan 2.

Koppla bort verktyget fran batteriet innan justeringar eller byte av tillbehér utférs. Dessa
férebyggande sikerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

Forvaring
Koppla bort batteriet fran verktyget ar det inte anvands.

Delar och underhall

Vi rekommenderar arlig verktygsservice. Verktygsreparation och underhall bér endast utféras
av auktoriserad och utbildad personal. Nar service eller reparation behovs kontaktar du ett
Ingersoll Rand kontor eller en distributér.

Miljoskydd

Naér livslangden for Ingersoll Rand s elektriska produkt har forflutit méste det atervinnas i enlighet
med alla tillimpbara regler och lagar (lokala, kommunala, statliga etc.). Olamplig kassering kan
skada miljon.

Identifiering av symboler

S X >

— Li-ion
Returnera kasserat material Kassera inte den har Produkten innehaller litiumjon.
for Stervinnin produkten tillsammans Kassera inte den har produkten
9- med hushéllssopor. tillsammans med hushallssopor.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en Gversattning av
originalinstruktionerna.

Sékerhetsinformation - Forklaring av Signalord for Sakerhet

Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer
A FARA S )
att resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan
& VARNING e 8
resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
A VAR FORSIKTIG Indikerar en potentiellt f?rllg situation vilken, omuden inte undviks, kan
resultera i lattare eller mattlig skada eller skada pa egendom.

“ Indikerar information eller foretagspolicy som direkt eller indirekt
relaterar till sékerhet for personal eller skyddande av egendom.
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Sikkerhetsinformasjon for produktet

Tiltenkt bruk:
Disse clutchverktoyene er designet for monteringsapplikasjoner som krever presis
dreiemomentkontroll, ngyaktighet, konsistens og gjentakbarhet, og anbefales for tiltrekking.

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksj illustrasj og spesifikasjoner
som folger med elektroverktgyet. Manglende etterlevelse av advarsler og instruksjoner kan fore til
elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner til senere bruk.

« Batterier skal gjenvinnes eller avhendes pa en forsvarlig mate. Punkter eller brenn ikke
batterier. Feilavhending kan utgjere en miljofare eller fore til personskade.
Bruk bare verktay med Ingersoll Rand batterier med korrekt spenning. Bruk av andre
batterier kan utgjere en fare for brann, personskade eller eiendomsskade.

For ytterligere informasjon, se skjema 47114541 i sikkerhetshandboken for den tradlgse
skrutrekkeren og muttertrekkeren, skjema 10567832 i 5|kker inf handboken for
batteriladeren og skjema 10567840 i sikkerhetsinf handbol for batterier.

)

Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Produktspesifikasjoner
QC-Modellidentifikasjon

N
\\*&
&
& o
‘9& o é"\Q
¢ N £ 3o S
f,e{\ Qp&\ q‘-;"’ ‘.&"Q \“:(&é T
Q C P 2P 02 Q4
P = Programmerbar 2P = Pistol 02 Q4 (1/a" Hurtigskift)
= Ikke-programmerbar  2A =Vinkler 04 S6 (3/s" Tomme Firkant)

08

12

30

Dreil ade | Fri Hastigh Spenning
Modeller Batterimodeller
ft-Ib (Nm) rpm V, DC
QCP2P02Q4 0.4 (0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1) -3 (4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-5.9(8)
QCP2P12Q4 37(5)-89(12) 140-700
CP2A30S6 11.1(15) -22.2 (30, 60 - 300

Q {s) (50 BL2012 og BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 0.7 (1) -3 (4) !
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5-89(12)
QCN2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30) 300
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Lydniva dB(A) Vibrasjons (m/s?)
Madall (EN 62841) (EN 62841)
1 Trykk (Lp) $Effekt (L) Niva *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 0.4

1K, = 3dB méleusikkerhet
$K,,, = 3dB méleusikkerhet
* K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

Det anbefales at verktoyet brukes i omgivelsestemperaturer (T) mellom 0°C (32°F) og 45°C (113°F).
Jo hoyere omgivelsestemperaturen er, desto lavere er driftssyklusen som verktayet vil vaere i stand
til & stotte.

A 6“1 lus 1 henhold til UL STD. 62841-1 og 62841-2-2.
i Sertifisert til CSA STD. C22.2 No. 62841-1 0g 62841-2-2.
Intertek
4006069

Lyd og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente test darder.
Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet kan variere fra disse
I ali pa stedet benyttes for a avgjore farenivaet i det bestemte

r Derfor bor
bruksomradet.

Montering

Kabelforbindelse:

Se figur 3 pa side 3.
For stasjonaere PC-er bruker du en USB-C til USB-A eller USB-C kabel.
For mobil/nettbrett bruker du en USB-C til USB-C kabel.

Merk: Maksimal lengde pa USB-kabelen er 6-ft (2 meter).

Tilkobling av henger:

Sett inn endene av opphengstilbehoret gverst pa huset.
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Justeringer
Se figur 2 pa side 2.

Apparatet ma kobles fra batteriet for det foretas justeringer eller tilbehor endres. Slike

preventive sikkert i risi for utilsiktet start av verktoyet.

Lagring
Frakoble batteriet fra apparatet nar det ikke er i bruk.

Reservedeler og vedlikehold

Verktoyservice anbefales hvert ar. Reparasjon og vedlikehold av verktoy skal bare utferes av
autorisert fagpersonell. Nar service eller reparasjon er nedvendig, kontakt et Ingersoll Rand
kontor eller en distributer.

Miljebeskyttelse

Et gammelt Ingersoll Rand kraftprodukt skal gjenvinnes i henhold til gjeldende standarder og
regelverk (lokale og statlige). Feilavhending kan utgjere en miljofare.

Symbolidentifikasjon

@I@ — Li-ion
Produktet inneholder litium-ion.

Kast ikke produktet sammen
med husholdningsavfall.

Returner avfallsmateriale  Kast ikke produktet sammen
for gjenvinning. med husholdningsavfall.

De originale instruksjonene er péa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

& FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall

eller alvorlig personskade dersom den ikke unngas.

&\ ADVARSEL Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere dedsfall eller

alvorlig personskade dersom den ikke unngas.

A 0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller

moderat personskade eller eiendomsskade dersom den ikke unngas.

MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan

true sikkerheten til personale eller eiendom.
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Tietoja tuoteturvallisuudesta

Kéyttotarkoitus:

Nama kytkintyokalut on suunniteltu kokoonpanosovelluksiin, jotka vaativat tarkkaa kiristysmomentin
hallintaa, tarkkuutta, yndenmukaisuutta ja toistettavuutta, ja niitd suositellaan kiristamiseen.

A VAROITUS: Lue kaikki taman voimatyokalun mukana tulevat varoitukset, ohjeet, kuvat
ja tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa sahkéiskun, tulipalon ja/tai
vakavan loukkaantumisen. Séilytd kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa varten.

- Kierrata tai havita akut vastuullisella tavalla. Al3 lavista tai polta akkuja. Vaara havitystapa
voi vaarantaa ympariston tai aiheuttaa henkilvahinkoja.
Kayta tyokaluja vain Ingersoll Rand in akuilla ja laturilla, joissa on oikea jannite. Jonkun
muun akun kéytto saattaa aiheuttaa tulipalon, henkild tai omaisuusvahinkojen vaaran.
Lisatietoja on akkuruuvinvaantimen ja mutterinvaantimen turvallisuusoppaan lomakkeessa
47114541, akkulaturin turvallisuustieto oppaan lomakkeessa 10567832 ja akun
turvalli | ki 10567840.
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

Tuotteen tekniset tiedot
QC-Malli Tunniste

»
<
.2 e A Q"o
& & & &
Q C P 2P 02 Q4
P = Ohjelmoitavissa 2P = Pistooli 02 Q4 ('/a" Pikavaihto)
N = Ei ohjelmoitavissa 2A = Kulmat 04 S6 (¥/s" Nelio)
08
12
30
aanto tialue | Vapaa Nop Jannite
Mallit Akk llit
ft-lb (Nm) kierr./min V,DC
QCP2P02Q4 0.4 (0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3(4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-59(8) 140-700
QCP2P12Q4 3.7(5-89(12)
P2A 11.1(15)-22.2 -
Qac 3056 (15) (30) 60-300 BL2012 ja BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4 (0.5)- 1.5 (2) 1160
QCN2P04Q4 0.7 (1)-3(4) !
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30) 300
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Melutaso dB(A) Virina (m/s?)
Mallit (EN 62841) (EN 62841)
1 Paine (LP) $Teho (L,) Taso *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 0.4
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

tK,= 3dB mittauksen epavarmuus
$K,,, = 3dB mittauksen epdvarmuus
* K = mittauksen epdvarmuus (Varina)

On suositeltavaa, ettd tydkalua kdytetddn ympdriston lampdétilan (T ) ollessa 0°C (32°F) ja 45°C (113°F).
Mitd korkeampi ympariston lampétila kuitenkin on, sita alhaisempi on tydkalun kéyttojakso.

c (Ib us Noudattaa UL STD. 62841-1 ja 62841-2-2.
—"_  Sertifioitu CSA STD. C22.2 No. 62841-1 ja 62841-2-2.

Intertek
A VAROITUS

4006069
Aénen ja tarihtelyn arvot mitattiin kayttéen | invélisesti tuja inormeja.
Kayttajan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota ndista tuloksista. Siksi pitaisi
kayttaa paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn vaaratason maarittelya

varten.

Asennus

Kaapeliliitéanta:

Katso kuvaa 3 sivulla 3.
Kéytd poytakoneessa USB-C - USB-A tai USB-C -kaapelia.
Kaytd USB-C - USB-C -kaapelia matkapuhelimissa/tableteissa.

Huomaa: USB-kaapelin enimmaispituus on 6 jalkaa (2 metrid).
Ripustinliitanta:
Aseta ripustinlisdvarusteen paat kotelon yldosaan.
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Saadot
Katso kuvaa 2 sivulla 2.

VAROITUS

Kytke tyokalu irti akusta ennen s&atoa tai var id ih Tallaiset
turvallisuusvarotoimet ehkéisevit tyokalun vahi kdynnistymisen vaaraa.

hkaisevat

Sailytys
Irrota akku tyokalusta, kun tyokalua ei kdyteta.

Osat ja huolto

Tyokalujen huoltoa suositellaan joka vuosi. Vain valtuutettu ja koulutuksen saanut henkil6sto saa
korjata ja huoltaa tata tyokalua. Kun huolto tai korjaus on ajankohtainen, ota yhteytté Ingersoll Rand
in toimistoon tai jalleenmyyjaan.

Ympériston suojelu

Kun Ingersoll Rand in sahkétuotteen kdyttdika on ohi, se on kierrétettdva voimassa olevien
standardien ja saddosten mukaisesti (paikalliset, osavaltikohtaiset, maakohtaiset jne.). Vaara
hévitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

Symbolin tunniste
& L3

Palauta jatemateriaali Ala
kierratettavaksi. kotitalousjatteen mukana.

Ala havita tata tuotetta
kotitalousjatteen mukana.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisida. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdannoksia.

Turvaohjeet - Turvamerkkisanojen Selitykset

& VAARA limaisee valitonta vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, mikali vaaraa ei ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai

A VAROITUS ‘ [t alon.adl
vakavaan loukkaantumiseen, mikali tilannetta ei ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai
A VARO keskivaikeaan loukkaantumiseen tai materiaalivahinkoihin, mikali
tilannetta ei ehkaista.

HUOMAUTUS II.r_n.ai_see theita_ t"ai ):rityk_sen toimintatépaa,joka liittyy suoraan tai
vélillisesti henkilston tai kaluston suojeluun.
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:
Estas ferramentas de embraiagem foram concebidas para aplicagdes de montagem que requerem um
controlo preciso do binario, precisao, consisténcia e repetibilidade e sdo recomendadas para o aperto.

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranga, instrugoes, ilustragoes e especificagoes

fornecidos com esta ferramenta elétrica. O nao cumprimento dos avisos e das instru¢cdes pode

resultar em choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves. Conserve todos os Avisos e

instrugdes para futura referéncia.

« Elimine ou recicle as baterias de forma responsavel. Nao perfure nem queime as baterias.
Uma eliminagdo incorrecta pode prejudicar o ambiente ou causar lesdes pessoais.

« Utilize exclusi Ferr com o carregador de baterias e as baterias da
Ingersoll Rand com a tensao adequada. A utilizacdo de outras baterias pode dar azo a riscos
de incéndio, lesées ou danos materiais.

Para obter informagées adicionais, consulte o Formulario da Aparafusadora sem Fios e o
Manual de Seguranca Nutrunner 47114541, o Formulario do Manual de Informagdes de
Seguranca do Carregador de Bateria 10567832 e o Formulario do Manual de Informagées
de Seguranga da Bateria 10567840.

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Especificagées do Produto

Identificacao do Modelo QC
&
Q‘@ &
o ,bb°°
: N & ¥
$ & & o <
Q C P 02 Q4
| | |
P =Programavel 02 Q4 (/2" Mudanga Rapida)
N = N&o programével 2A = Angulo 04 S6 (3/s" Quadrada)

08

12

30

Gama de binarios | Velocidade Livre Model Tensao
Modelos .
ft-Ib (Nm) rpm de baterias V,DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7(1)-3(4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-5.9(8)
QCP2P12Q4 3.7(5)-8.9(12) 140-700
QCP2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30) 60 -300
BL2012 e BL2022 20

QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160 €
QCN2P04Q4 07(1)-3(4) ’
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5-89(12)
QCN2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30) 300
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Nivel de Ruido dB(A) Vibragoes (m/s?)
Model (EN 62841) (EN 62841)
1 Pressao (Lp) $Poténcia (L) Nivel *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 0.4
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

tIncerteza de medida K , = 3dB
#Incerteza de medida K , = 3dB
* Incerteza de medida K (Vibragoes)

Recomenda se que a ferramenta seja usada a uma temperatura ambiente (T ) entre 0°C (32°F)
e 45°C (113°F). No entanto, quanto maior a temperatura ambiente, quanto menor for o ciclo de
trabalho da ferramenta iré ser capaz de suportar.

c (]Ib 'us Em conformidade com a UL STD. 62841-1 e 62841-2-2.

—_ Certificado para CSA STD. C22.2 No. 62841-1 e 62841-2-2.
Intertek
4006069

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhecidas
anivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplicagao de ferramenta
especifica pode divergir destes resultados. Por ¢ i deve proceder se a medigoes no
local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao especifica.

Instalagao

Ligagao dos Cabos:

Consulte a figura 3 na pagina 3.
Para o ambiente de trabalho, utilize um cabo USB-C para USB-A ou USB-C.
Para telemdveis/tablets, utilize um cabo USB-C para USB-C.

Nota: o comprimento maximo do cabo USB é de 6 pés (2 metros).

Ligagao do gancho:

Introduza as extremidades do acessério de suspensdo na parte superior da caixa.
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Ajustes

Consulte a figura 2 na pagina 2.

AVIS

Desligue a ferramenta da bateria antes de fazer quaisquer ajustes ou trocar acessorios.
Estas medidas de p cao red orisco da ferr ser acid | colocada
em funcionamento.

Armazenamento

Desligue a ferramenta da bateria quando nao estiver a ser utilizada.

Pecas e Manutengao

A manutengdo da ferramenta é recomendada todos os anos. A reparagao e a manutengao da
ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por pessoal com formagéo autorizado. Quando for
necessaria assisténcia ou reparagdo, contacte um escritério ou distribuidor da Ingersoll Rand.

Proteccdo do Ambiente

Quando a vida Util de um produto eléctrico da Ingersoll Rand chega ao fim, ele tem de ser
reciclado de acordo com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais, estaduais, nacionais,
federais, etc.). Se a bateria for deitada fora de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

Identificacdao dos Simbolos

S

Devolver para N&o juntar este produto Este produto contém ides de litio.
reciclagem. ao lixo doméstico. N&o juntar este produto ao lixo doméstico.

As instrugdes originais estdo redigidas na lingua inglesa. e encontram se traduzidas noutros
idiomas.

Informacéo de Seguranca - Explicacdo das Palavras de Aviso de Seguranca

& PERIGO Indica uma situagao de perigo iminente que, se nao for evitada, pode

dar azo a morte ou lesdes graves.

A Aviso Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se néo for evitada,

pode dar azo a morte ou lesdes graves.

Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se ndo for evitada,

& ATENGAO pode dar azo a lesoes ligeiras a moderadas ou a danos em bens e

propriedades.
Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou

NOTA indirectamente respeito a seguranga do pessoal ou a protec¢éo da

propriedade.

]
-
w
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MAnpogopisg ac@aleiag mpoiovrog

Mpoopi{opevn xprion:

Autd Ta epyaleio CUPTAEENG €XxOUV OXESIOOTEI YA EQAPHOYEG CUVAPHOAOYNONG TTOU ATAUTOUV
akpiPr) €Aeyxo PoT¢, akpiBela, CUVEMEL Kat EMAVAANPIHOTNTA KAt CUVICTWVTAL I CUOQIEN.

&\ NPOEIAOMNOTHEH

A I'IPOEIAOHOIHZH Alapaarz OMeg TIg TpoEId Agiag, odnyieg, EIKOVEC Kat
YPAPEC TIOU TAPEXOVTAL HE TO OUYKEKPIUE nth\'pu(o gpyaleio. H un tpnon twv
nposléonomoswv Kat Twv odnyuwv propei va odnynoet oe nhektponAnéia, mupkayid kai/fy cofapod

TPAVHATIONO. ATOONKEVOTE OAEG TIG MPOEISOTOINTEIG KAl TIG 08NYiEG Yia HEANNOVTIKY avagopd.

«  Opovriote yia TNV KAtdAAnAn avakikAwaen i $1a0son Twv pmatapiwv. Mnv tpundre Kat
HNV Kaite TI¢ pmatapiec. H espaiuévn S1aBgon evdéxetal va Béoel o Kivduvo To mepiBdiiov 1y
VO TTPOKAAEDEL TPAUHATIOHO.

Xpnotponoleite Ta epyaleia pHOVo pe pratapie Kat QopTioTéG KATAAANANG Taong tng
Ingersoll Rand. H xprjon omotoudimote AAOU TUTTOU PMTATAPIWY UTTOPEL VA TTPOKAAEDEL
KiVOUVO QWTIAG, TPAUHATIONOU 1} UNIKEG {nHIEG.

Na npocdetec Minpogopicg, avatpéfre oo Eyxeipidio Aopalsiac yia KaroaBidia kat Epyalsia Zoogi€ng
Na&§ipadiwv Xwpic Kahwsdio, Evtumo 47114541, oto Eyxeipidio Mnpogopiwv Acpalsiag Doptiotr
Mnatapiag Evtumo 10567832 kai aTo Eyyeipidio MAnpogopiiv Acpaleiag Mmatapiag Evrumo 10567840,

AR eyxelptdiwv pmopei va yivel amo tnv nAektpovikn SievBuvon ingersollrand.com

Mpodiaypaég mpoiovtog
Avayvwpion Movtélou QC

“ & &
S & N )
) ¥ o &
& & <& & S <
¢ & < W <
Q 4 P 2P 02 Q4
P =Npoypappati{épevo 2P =MotéM 02 Q4 ("/a" Taxeiag ANayric)
N = Mn npoypappati{opevo  2A =lwvia 04 S6 (3/s" Terpdywvo)
08
12
30
Evpog pomnig EAevBepn Taxvtnta Movtéla Taon
MovTtéla .
ft-Ib (Nm) rpm pmaraplag V,DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
-11
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3(4) 30 0
P2P 4 2.2(3)-5.
QCP2P08Q: (3)-59(8) 140 - 700
QCP2P12Q4 3.7(5-8.9(12)
CP2A30S6 | 11.1(15)-22.2(30 60 -300
Q (1) (39) BL2012 kat BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1.160
QCN2P04Q4 07(1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-59(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 | 11.1(15)-22.2 (30) 300
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HxntikA Z1a0pn dB(A) Kpadaopwv (m/s?)
Movtéha (EN 62841) (EN 62841)
1 Mieon (Lp) $loxug (L) Italun *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

tK,= 3dB apeBaidtnTa pétpnong

$K,,, = 3dB aBeBaidtnta pétpnong

* K = aBefaiotnta pérpnong (kpadaopwv)

TuvioTdral n xpron Tou epyaleiov oe Beppokpacies mepiBalovtog (T) petafu 0°C (32°F) kat
45°C (113°F). QoTto00, 600 o uPnAn givat n Beppokpacia mePIBANOVTOC, TOCO MO XaUNASGG
gival o KUKAOG Aettoupyiag mou Ba pmopei va urmootnpi€el To epyaleio.

c (Ib us ZUPHOp@wveTat otov UL STD. 62841-1 kau 62841-2-2.
s Miotomoinuévo pe 1o CSA STD. C22.2 No. 62841-1 kot 62841-2-2.

Intertek
4006069
&\ NPOEIAOMNOTHEH

Ot Tipég fixou Kat Sovi HETPRONKAV OF CUHHOPPWON HE SIEBVWC avayvwpPIouE
mpoTUTa SoKIpWV. H £kB£0N yia TO XPrOTN OF Hia GUYKEKPIMEVN EQapHOYI EpYalei
pmopei va Stapépet ané avtd ta unots)\aupam SUVETTWG, PETTEL VA XPNOIHOTIOIOUVTAL EMTi
TOTOU HETPI; yta Tov Ka: MO TOU SV aTNV £V AGYW EQAPHOYI.
Eykavraotaon

KaAwdiakn ovvdeon:

Avatpé€te otnv Eikdva 3 otn oehida 3.

« Moty emeavela epyaciag, xpnotpomotoTe éva kahwdio USB-C og USB-A 1y USB-C.
Ma KNTE/TApMAETEG, XpNnotpomotioTe éva kahwdio USB-C og USB-C.

Inueiwon: To péyloto prikog tou kKaAwdiou USB givat 6 modia (2 pétpa).

YTuvdeon avaptipa:

Elcaydyete Ta Akpa Tou £E0PTARATOC avapTrpa OTO EMAVW PEPOG TOU TTEPIBAHATOC.

EL-2 TL-QC2-PIM_ed1
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PuBpiosig
Avatpé€te otnv Eikova 2 ot oeida 2.

&\ NPOEIAOMNOTHEH

Anocuvdéate To epyalgio amd TNV pmarapia mpiv KAVETE OMoLEGSHmOTE pUBHIcEIC 1
nipwv al\Gete eaptipara. AUTd Ta MPOANTITIKA HETPa ac@algiag HEWVOLV Tov KivSuvo
aB£ANTN¢ eKKivnong Tou epyaleiov.

AmoOrikevon
AMOCUVSEOTE TNV prmatapia amd to epyaleio 6Tav Sev TO XPNOILUOTIOLEITE.

Mépn kat cuvtiipnon

Tuviotatat 6€pPIG Twv pyaleiwv KABE xpdvo. H MOKeUN Kal n 6uVTHPNON Tou epyaleiou MPEMeL
va ektehovvTal pdvo amd e€ouctodotnpévo kat ekmatdeupévo mpoowmikd. Otav anaiteital oépPig ry
ETOKEUN, EMKOIVWVACTE PE uToKataoTtnpa r Stavopéa Ingersoll Rand.

NepiBallovtoloyIKN TpooTacia

‘Otav Mi&et n Stapkeia {wrg Tov, To NAEKTPIKO TPoidv TG Ingersoll Rand mpémel va avakukAwveTat
OCUHPWVA HE TA I0XVOVTA TIPATUTIA KAl KAVOVIOHOUG (TOTTIKOUG, KPATIKOUG, OHOOTIOVSIAKOUG, KATT.).
H akatd\AnAn amdppupn Tou mpoidvTog evoéxeTal va BEoel o Kivouvo To iepIBANoV.

Avayvwpion cuppoAwv

S X X

— Li-ion
Emotpéyte T anéBhna Mn anoppITETE T0 MAPOY To TIPOIOV MEpIEXel 1vTa )\lelog.l
y TIPOI6V padi Ye oKiaka Mnv amoppinTeTe To MapOV mMPoidv
yla avakOKAwan. . . P
anopAnTa. padi pe oikiakd amopAnTa.

O mpwTdTUTIEG 08NYiEC Eival aTa ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG Eival HETAPPAON TWV TTPWTOTUTIWV
odnylwv.

MAnpogopiec Acpaletac - Eme§iynon twv Aé€ewv mou AnAwvouv Mposidomoinon
& KINAYNOE AnAWvel pia Gueoa emkivéuvn Kataotaon n omoia, av ev amotparei,

Ba mpokaléael Bavato i GoPapd TPAUNATIOUO.

& TTPOEINONOTHEH AnA@vel evEexOHEVN EMIKIVOLVN KATACTACN N OToia, av Sev amoTparei,

Ba pmopouce va mpokahéoel BAvato 1) 6oBapod TPAUUATIOHO.

A BRIOIxC AnAWvel evdexopevn emikivduvn KataoTtaon n omoia, av Sev amotparei,

£VOEKETAL VA TIPOKANEDEL ENAPPO 1) HETPLO TPAUHATIOHO 1 UNKEC {npigC.
AnAWVEL TANPOYOPIEG 1} MIa TIOAITIKY TNG ETAIPIAG TTOU OXETI(ETA AMETT

ZHMEIOZH 1 €UUECA HE TNV ACPANELD TOU TIPOCWTTIKOU 1| TV TIPOCTAGIA TNG

18loktnaiac.
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Priro¢nik za varno uporabo izdelka

Predvidena uporaba:
Ta orodja za sklopke so zasnovana za aplikacije montaze, ki zahtevajo natancen nadzor navora,
natancnost, doslednost in ponovljivost, in so priporocljiva za pritegovanje.

& OPOZORILO

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, prilozene

temu elektriénemu orodju. V kolikor opozoril in navodil ne upostevate, lahko pride do elektri¢cnega

udara, pozara in/ali resnih poskodb. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste potrebovali

v prihodnosti.

- Baterije odlagajte ali reciklirajte odgovorno. Baterij ne poskusajte preluknjati ali zazgati.
Nepravilno odlaganje je lahko nevarno okolju ali povzroci telesne poskodbe.

Orodja uporabljajte samo z baterijami primerne napetosti in polnilniki Ingersoll Rand.

Uporaba drugih tipov baterij lahko povzroci pozar, telesne poskodbe ali poskodbe lastnine.
Za dodatne informacije glejte Varnostni prirocnik za akumulatorske izvijace in vijacnike,
obrazec 47114541, obrazec priro¢nika z varnostnimi informacijami o polnilniku baterij
10567832 in obrazec priro¢nika z varnostnimi informacijami o baterijah 10567840.
Priro¢nike lahko prenesete s spletne strani ingersollrand.com

Specifikacije izdelka

Identifikacije Modela QC
N
&
N
o & s
@ & .4\3\ &
e S‘v& & 2 & e
& o & <« & <&
Q C P 2P 02 Q4
P = programirljiv 2P =Pistola 02 Q4 ('/4" Hitra zamenjava)
N = neprogramirljiv 2A =Kot 04 S6 (3/" Kvadratni)

08

12

30

Razpon navora Prazni Tek Napetost
Modeli Modeli baterij
ft-Ib (Nm) vrt/min V,DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3(4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-59(8) 140-700
QCP2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
CP2A3056 11.1(15)-22.2 (30, 60 - 300

Q (15) (30 BL2012in BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 0.7(1)-3(4) !
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1(15)-22.2(30) 300

SL-1 TL-QC2-PIM_ed1
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Raven Hrupa dB(A) Vibracije (m/s?)
Modeli (EN 62841) (EN 62841)
1 Tlak (Lp) $Moc (L,) Raven *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 0.4

tK,= 3dB merski priblizek

$K,,, = 3dB merski priblizek

* K = merilna negotovost (Vibracije)

Priporo¢amo, da orodje uporabljate pri temperaturah okolja (T,) med 0°C (32°F) in 45°C (113°F),
vendar pa se cikel delovanja, ki ga podpira orodje, skrajsuje z visjimi temperaturami okolja.

c (]Ib us Izpolnjuje standard UL STD. 62841-1 in 62841-2-2.
—=_  Potrjeno za standard CSA STD. C22.2 No. 62841-1 in 62841-2-2.

Intertek
4006069
& OPOZORILO
Vred i zvoka in tresljajev so bile izmerjene skladno z med dno pri imi dardi
preskusanja. | lj bnika pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko razlikuje od

teh rezultatov. Zato se murajo uporabljatl meritve na lokaciji za dolo¢anje ravni tveganja
pri specifi¢ni uporabi.

Namestitev
Kabelska povezava:
Glejte sliko 3 na strani 3.

Za namizni racunalnik uporabite kabel USB-C z USB-A ali USB-C.
Za mobilni telefon/tablico uporabite kabel USB-C z USB-C.
Opomba: Najvedja dolzina kabla USB je 6-ft (2 metra).

Prikljucitev obesalnika:
Konca dodatka za obesalnik vstavite na vrh ohisja.

TL-QC2-PIM_ed1 SL-2
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Nastavitve

Glejte sliko 2 na strani 2.

& OPOZORILO

Orodje odklopite z akumulatorja, preden izvedete kakrsne koli prilagoditve ali zamenjate
dodatke. Taksni preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo nevarnost naklju¢nega zagona
orodja.

Shranjevanje
Akumulator odklopite z orodja, kadar ga ne uporabljate.

Sestavni deli in vzdrzevanje

Priporo¢amo, da orodje letno servisirate. Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja
samo pooblasc¢eno usposobljeno osebje. Za servis ali popravilo se obrnite na predstavnistvo ali
zastopnika podjetja Ingersoll Rand.

Zascita Okolja
Elektri¢no orodje Ingersoll Rand po izteku Zivljenjske dobe reciklirate v skladu z vsemi veljavnimi
standardi in predpisi (lokalnimi, zveznimi, drzavnimi, itd.). Nepravilno odlaganje ogroza naravo.

Legenda Simbolov

Lo B’ @

— n

Izdelek vsebuje litij-ion.
Izdelka ne odlagajte z
gospodinjskimi odpadki.

Odpadni material vrnite v Izdelka ne odlagajte z
recikliranje. gospodinjskimi odpadki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

& NEVARNO Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo

hujse telesne poskodbe ali smrt.

& OPOZORILO Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo

hujse telesne poskodbe ali smrt.

a POZOR Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo

laZje telesne poskodbe ali materialna $koda.

OPOMBA Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo
neposredno ali posredno na varnost osebja ali zas¢ito premozenja.
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Bezpecnostné informacie o vyrobku

Planované pouzitie:

Toto spojkové naradie je navrhnuté na montazne aplikécie, kde je potrebné presné ovladanie kratiaceho
momentu, presnost, konzistentnost a opakovatelnost, a odportca sa pouzivat na utahovanie.

&\ VAROVANIE

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické
udaje prilozené k tomuto elektrickému naradiu. Opomenutie dodrziavat vystrahy a pokyny
moze mat za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne poranenie. Vsetky
vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v budticnosti.
Batérie zodpovedne zrecyklujte alebo zlikvidujte. Batérie neprepichujte ani nespalujte.
Nespravna likvidacia batérii moze ohrozit Zivotné prostredie alebo sposobit traz.
Pouzivajte vylucne naradie s batériami a nabijackou znacky Ingersoll Rand s prislusnym
napatim. PouZzitie akychkolvek inych batérii moze sposobit riziko vzniku poziaru, irazu alebo
poskodenia majetku.

Dalsie informacie najdete v bezpe¢nostnej prirucke k al la ému skrutk éu
na skrutky a matice dokument 47114541, v bezpeé j prirucke k nabijacke batérii
dokument 10567832 a v bezpeénostnej prirucke k batériam dokument 10567840.

Névody si mozete stiahnut z webovej adresy ingersollrand.com

Technické udaje produktu
Popis Modelu QC

+ \"i‘\ N &>
& & 3"&&\‘\@ & ¢
&£ & & s N <
Q C P 2P 02 Q4
P = programovatelny 2P = Pistol 02 Q4 ('/a" Rychla vymena)
N = neprogramovatelny 2A = Uhol 04 S6 (3/s" Stvorec)
08
12
30
Rozsah kritiaceho Rychlost pri Lo
y ok E Modely Napatie
Modely = batérii
ft-b (Nm) ot/min V,DC
QCP2P02Q4 0.4 (0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3 (4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-59(8)
140 - 700
QCP2P12Q4 3.7(5)-89(12)
CP2A3056 11.1(15) - 22.2 (30 60 - 300
2 () (30 BL2012 a BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 0.7 (1)-3 (4) !
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-89(12)
QCN2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30) 300
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Hladina Hluku dB(A) Vibracii (m/s?)
Modely (EN 62841) (EN 62841)
1 Tlak (LP) $Vykon (L,) Hladina *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

tK,= 3dB neurcitost merania

$K,,, = 3dB neurcitost merania

* K = neistota merania (Vibracii)

Odporuca sa, aby sa nastroj pouzival pri teplotach okolia (T) medzi 0°C (32°F) a 45°C (113°F).

podporovat.

c (]Ib us Vyhovuje norme UL STD. 62841-1 a 62841-2-2.

—=_ Certifikované podla normy CSA STD. C22.2 No. 62841-1 a 62841-2-2.
Intertek
4006069

Hodnoty hluku a vibrécii st uréené meraniami, ktoré su v sulade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutoény vplyv na pouzivatela pri $pecifickom pouziti
nastroja sa moéze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
poutzitia, aby sa urcila Groven rizika pri konkrétnom pouziti.

Montaz

Pripojenie kablov:

Pozrite si obrazok 3 na strane 3.

« Pre stolny pocitac pouzite kdbel USB-C na USB-A alebo USB-C.
Pre mobilny telefén/tablet pouzite kdbel USB-C na USB-C.

Poznamka: Maximaélna dizka USB kabla je 6-ft (2 metre).

Pripojenie na zaves:

Konce zévesného prislusenstva vlozte do hornej ¢asti krytu.

SK-2 TL-QC2-PIM_ed1
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Nastavenia

Pozrite si obrazok 2 na strane 2.

&\ VAROVANIE

Pred vykonavanim akychkolvek nastaveni alebo vymene prislusenstva odpojte nastroj od
batérie. Tieto preventivne bezpeénostné opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
néaradia.

Skladovanie

Ak sa nastroj nepouziva, odpojte ho od batérie.

Diely a idrzba

Raz za rok sa odportca vykonat servis naradia. Opravu a idrzbu nastrojov smie vykonavat iba
autorizovany a vyskoleny personal. Ak potrebujete servis alebo opravu, kontaktujte pobocku
alebo distributora Ingersoll Rand.

Ochrana zivotného prostredia

Po skonceni zivotnosti elektrického vyrobku spolo¢nosti Ingersoll Rand musi byt tento
vyrobok recyklovany v sulade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestnymi, Statnymi,
regionalnymi, federalnymi, atd’). Nespravne likvidovanie akumulatorov méze ohrozit Zivotné
prostredie.

Identifikacia symbolov

S X i

— Li-ion
Vyrobok obsahuje litium-ién.
Nevyhadzujte tento vyrobok spolu
s doméacim odpadom.
Origindl pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch st prekladom originalu pokynov.

Vrétte odpadovy materidl  Nevyhadzuijte tento vyrobok
na recyklaciu. spolu s domécim odpadom.

Bezpecnostné Informacie - Vysvetlenie Bezpecnostnych Znaciek

&\ NEBEZPECENSTVO Oznacuje hroziacu nebezpecnu situéciu, ktora v pripade, Ze sa jej

nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’alebo vazny uraz.

&\ VAROVANIE Oznacuje potencialne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, ze sa mu

nezabrani, mdze mat’za nasledok smrt’ alebo vazne poranenie osoby.

A VYSTRAHA Oznacuje potencialnu hroziacu situdciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani,

moze skoncit’ lahkym alebo t'azsim Grazom alebo zni¢enim majetku.

OZNAMENIE Ozngcuje inlfo‘rrpacie aleb? vyhllaseni? spoloc¢nosti, ktoré prigmo alebo
nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou 0séb alebo ochranou majetku.

TL-QC2-PIM_ed1 SK-3
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Bezpecnostni informace o produktu

Ucel pouziti:

Tyto utahovaky jsou urceny pro montazni aplikace vyzadujici pfesnou kontrolu krouticiho
momentu, piesnost, konzistenci a opakovatelnost a jsou doporuceny k utahovani.

A VAROVANI: Prostudujte si viechna bezpeénostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a
technické udaje pfilozené k tomuto elektrickému nafadi. Nedodrzeni upozornéni a pokynti
muze zplsobit zasah elektrickym proudem, vznik pozaru nebo véazné poranéni. Veskera upozornéni
a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

« Akumulatory zodpovédné likvidujte nebo recyklujte. Nepropichujte je ani nepalte. Pfi
nespravné likvidaci muze dojit k ohrozeni Zivotniho prostiedi nebo k osobnimu zranéni.
Nastroje pouzivejte pouze s ak y a nabijeckou pfislusného napéti od spolecnosti
Ingersoll Rand. Pouziti jinych akumulatorti mtze zpusobit nebezpeci pozéaru, osobniho zranéni
nebo poskozeni majetku.

Dal3i informace naleznete v Bezpeénostni pfiruéce ak a utahovaku
formulaf 47114541, v Informaéni a bezpecnostni pfirucce nabijecky akumulatord, formulaf
10567832 a v Informacni a bezpeénostni piiruéce akumulatori, formulai 10567840.

P
ovych sr

Prirucky si miizete stdhnout z webové stranky ingersollrand.com

Specifikace vyrobku
Identifikace Modelu QC

» D
4&0 {-‘s) Q\@ o°°
e & A * @ & Qéo
I & T
Q C P 2P 02 Q4
P = programovatelny 2P = Pistole 02 Q4 ("/+" Rychla vymena)
N = neprogramovatelny 2A =Uhel 04 S6 (3/s" Ctverec)
08
12
30
Rozsah tocivého momentu | Volnobéh Modely Napéti
Modely ;M
ft-Ib (Nm) ot/min baterii v, DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3 (4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 140-700
QCP2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
CP2A3056 11.1(15) - 22.2 (30, 60 -300
Q (15) (30) BL2012 a BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4 (0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 0.7 (1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-59(8) 700
QCN2P12Q4 3.7 (5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1 (15) - 22.2 (30) 300

cs-1
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Hladina Hluku dB(A) Vibraci (m/s?)
Modely (EN 62841) (EN 62841)
1 Tlak (LP) $Vykon (L,) Hladina *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

tK,, = nepfesnost méfeni 3dB
$K,,, = nepfesnost méfeni 3dB
* K = nejistota méfeni (Vibraci)

Doporucuje se pouzivat nastroj pii teplotach prosttedi (T) od 0°C (32°F) do 45°C (113°F). Avsak
&im vyssi je teplota prostiedi, tim mensi pracovni cyklus bude nastroj schopen podporovat.

c (]Ib us Odpovidd smérnici UL STD. 62841-1 a 62841-2-2.
—_ Certifikovéno podle smérnice CSA STD. C22.2 No. 62841-1 a 62841-2-2.

Intertek
& VAROVANI

4006069
1ad

o " PP

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v H
normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouziti nastroje se muze od téchto
vysledku lisit. Proto je tieba pro urceni irovné nebe peci pii konkrétnim pouziti provést
méfeni na misté pouziti.

Instalace

Pfipojeni kabelu:

Viz obrazek 3 na strané 3.

« Pro stolni pocitace pouzijte kabel USB-C na USB-A nebo USB-C.
Pro mobilni telefon/tablet pouzijte kabel USB-C na USB-C.

Poznamka: Maximalni délka kabelu USB jsou 6 stop (2 metry).

Pfipojeni zavésu:

Vlozte konce zavésného pfislusenstvi v horni ¢asti krytu.

TL-QC2-PIM_ed1 cs-2
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Upravy
Viz obrazek 2 na strané 2.

Pred pr j inebo vymé Fislus vi odpojte nastroj od
baterie. Tato preventivni bezpecnostni opatieni snizuji riziko nahodného spusténi naradi.

Uskladnéni

Jestlize nastroj nebudete pouzivat, odpojte jej od baterie.

Dily a udrzba

Servis naradi je doporuceno provadét kazdy rok. Opravy a idrzbu nastroje smi provadét pouze
autorizovany kvalifikovany persondl. Je li nutny servis nebo oprava, obratte se na poboc¢ku
spole¢nosti Ingersoll Rand nebo distributora.

Ochrana zivotniho prostiedi

Po skonéeni Zivotnosti musi byt elektricky vyrobek firmy Ingersoll Rand recyklovan v souladu se
viemi platnymi normami a piedpisy (mistnimi, statnimi, federalnimi atd.). Nespravnou likvidaci
muze dojit k ohrozeni Zivotniho prostiedi.

Identifikace symbola
@ — Li-ion
Vratte odpadovy Tento vyrobek nelikvidujte Vyrobek obsahuje lithium-ion. Tento
material k recyklaci. s domovnim odpadem.  vyrobek nelikvidujte s domovnim odpadem.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dal3i jazyky jsou prekladem originalniho navodu.

Bezpeénostni Informace - Vysvétleni Bezpeénostnich Signala

Oznacuje bezprostfedni nebezpedi, které, pokud nejsou ucinéna
prislusna opatfeni, méze zpGsobit smrt nebo vazné poranéni osoby.

& VAROVANI Oznacuje potencilni nebezpedi, které, pokud nebudou ucinéna

prislu$na opatfeni, by mohlo zpUsobit smrt nebo vazné poranéni osoby.

& NEBEZPECi

Oznacuje potencialni nebezpedi, které, pokud nebudou ucinéna
&\ UPOZORNENI prislusna opatteni, miize zptsobit drobné nebo mirné poranéni osob

nebo skody na majetku.

POZNAMKA Ozn?cuje |nformace nebf) sde!enl spole¢nosti, které piimo nebo
nepfimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo ochranou majetku.
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Toote ohutusteave

Ettendhtud kasutamine:

Need siduritéoriistad on mdeldud montaazitdodeks, mis nduavad tapset poérdemomendi
juhtimist, tapsust, Ghtlaseid tulemusi ja korratavust, ning neid soovitatakse kasutada pingutamiseks.

A HOIATUS: Lugege labi koik elektrilise tooriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised,
tehnilised andmed ning tutvuge joonistega. Hoiatustest ja juhtnddridest mittepidamine voib
pohjustada elektril66gi, stittimise ja/voi tosise vigastuse. Hoidke koik hoiatused ja juhtnéorid
hiljem uuesti ldbivaatamiseks alles.
- Utiliseerige véi andke akud vastutustundlikult korduvkasutusse. Arge I6hkuge ega péletage
akut. Vaar utiliseerimine v6ib kahjustada keskkonda v6i péhjustada kehavigastusi.
Kasutage vaid neid tooriistu, mis on var ud né kol itepingega Ingersoll Rand
i aku ja laaduriga. Teistsuguste akude kasutamine loob ohu tulekahju, kehavigastuste v6i varalise
kahju tekkeks.

Li: b | dake juh kruvil ja ja mutrivotme ohutusjuhendi dokumenti
47114541, akulaadija ohutusjuhendi dok i 10567832 ja aku ohutusjuhendi dokumenti
10567840.

Juhendeid saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Toote tehnilised andmed
Mudeli QC Identandmed

S
\‘\6‘
& o
SR & &
S A & N o &
& & & «* "’:-#“b «
Q C P 2P 02 Q4
[ [ [
P = programmeeritav 2P =Piistol 02 Q4 (/4" Kiirvahetus)
N = mitteprogrammeeritav  2A = Nurk 04 S6 (3/s" Ruut)
08
12
30
I Poord di vahemik | Vaba Po6rlemiskiirus . e Pinge
ft-Ib (Nm) rpm V,DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350- 1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3 (4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-59(8) 140-700
QCP2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
CP2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30 60 -300
Q (15) (30 BL2012 ja BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 07(1)-3(4) !
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30) 300
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Miiratase dB(A) Vibratsioon (m/s?)
Talid (EN 62841) (EN 62841)
1 R6hk (Lp) $Voimsus (L,) Tase *K
QCP2P020Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 0.4
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

tK,= 3dB médtemadramatus

$K,,, = 3dB médtemddramatus

* K = modtmise madramatust (Vibratsioon)

Seadet on soovitatav kasutada keskkonnatemperatuuril (T)) vahemikus 0°C (32°F) ja 45°C (113°F).
Ent mida kdrgem on keskkonnatamperatuur, seda madalamat to6tstklit seade taluda.

c (]Ib us Vastab standardile UL STD. 62841-1 ja 62841-2-2.
—_ Sertifitseeritud vastavalt standardile CSA STD. C22.2 No. 62841-1 ja 62841-2-2.

Intertek
4006069
& HOIATUS
Heli ja vik iooni vaartusi moodeti kooskalas rat helisel ud darditega.
Kasutaja kokkupuude konkreetse tooriistaga voib erineda nendest tulemustest. Seetottu on
vaja teha kohapealseid m66 i, et vélja selgitada ol kindla k lukorra puhul.

Paigaldamine

Kaabliiihendus:

Vtjoonist 3 Ik 3.

« Laua puhul kasutage USB-C - USB-A véi USB-C kaablit.
Mobiili/tahvelarvuti puhul kasuta USB-C - USB-C kaablit.

Maérkus: USB-kaabli maksimaalne pikkus on 6-ft (2 meetrit).

Rippkronsteini iihendamine:

Sisestage riputustarviku otsad korpuse tilaossa.

ET-2 TL-QC2-PIM_ed1
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Reguleerimine
Vtjoonist 2 |k 2.

Enne reguleerimist voi tarvikute vahetamist iihendage tooriist aku kiiljest lahti. Nimetatud
et binéud ai d vihendada té6riista et kaivitamise riski.

Hoiustamine

Kui seda ei kasutata, ihendage aku to6riista kljest lahti.

Osad ja hooldus

Tooriista tuleks hooldada kord aastas. Todriista remonti ja hooldust tohib teha ainult volitatud
kvalifitseeritud t6taja. Hoolduse voi remondi vajadusel votke Ghendust Ingersoll Rand i
kontori véi edasimutjaga.

Keskkonnakaitse

Péarast kasutusea |6ppu tuleb Ingersoll Rand i elektritdoriist utiliseerida kooskélas koigi kehtivate
normide ja eeskirjadega (kohalikud, maakondlikud, riiklikud, foderaalsed jne). Ebadige utiliseerimine
voib pohjustada keskkonnakahju.

Tingmarkide selgitus

RSR >

— n
Toode sisaldab liitium-ioonmaterjale.
Arge kérvaldage seda toodet koos
olmejaatmetega.

Tagastage jagtmed  Arge kérvaldage seda toodet
taaskasutuseks. koos olmejaatmetega.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.

Ohutusteave - Ohutussignaalide Selgitus

& HADAOHT Oﬂs_utﬂal? vahgtult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks véib olla surm
VvOi tosine vigastus.

A HOIATUS Osutabﬂpoﬂte‘ntsia.alselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla
surm voi tésine vigastus.

Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajérjeks voib olla

ETTEVAATUST
A vaiksem voi keskmine vigastus voi varaline kahju.

TAHELEPANU Osutab t_eabele voi ﬁrma poliiti.kale, mis puudutab otseselt voi kaudselt
personali ohutust ning vara kaitset.
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet:
Ezeket a kuplungszerszamokat olyan szereléshez tervezték, ahol preciz nyomatékszabalyozésra,
pontossagra, kovetkezetességre és megismételhetéségre van sziikség a csavarok meghuzasakor.

A VIGYAZAT Tanulmanyozza az ehhez a gepl szerszamk Osszes k
képet és mii i leirast. A figyelmeztetések és utasitasok be

nem tartdsa, ramiitést, tlizet és/vagy komolyabb sériilést eredményezhet. Tegyen el minden

Figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is megtekinthesse.

- Azakk latorokat felelésséggel h itsa Gjra, illetve ar itsa. Ne lyukassza
ki vagy égesse el az akkumuldtorokat. A nem megfelel artalmatlanitas veszélyeztetheti a
kornyezetet vagy személyi sériiléseket okozhat.

« Aszer kat csak megfelel6 fesziiltségi Ingersoll Rand akkumulatorokkal és téltovel
hasznalja. Mas tipusi akkumulatorok hasznalata tlizveszélyt, személyi sériiléseket, vagy
anyagi karokat okozhat.

Tovabbi |nformac kert olvassa el az Akkus csavarhizo biztonsagi kézikonyvét 47114541,
agi informacios kézikonyvét 10567832, és az Akkumulator
biztonsagi informacios kézikonyvét 10567840.

A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com

A termék jellemzéi

QC Modell Azonosité Informaciok

&
\‘°\<b 'e‘,*\ K
& & K
& & -
N P o S N
s & & & & «
T T TN
P = Programozhaté 2P = Pisztoly 02 Q4 (/4" Gyorscsere)
N = Nem programozhat6 2A =5z6g 04 S6 (*/s" Négyzetes)

08

12

30

Modellek y éktartomany | Uresjarasi Sebesség Akkumulé Fesziiltség
ft-lb (Nm) ford./perc modellek V,DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3 (4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-59(8) 140-700
QCP2P12Q4 3.7(5-89(12)
CP2A30S6 11.1 (15) - 22.2 (30; 60 - 300

Q (1) (30) BL2012 és BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 0.7 (1)-3 (4) !
QCN2P08Q4 2.2(3)-59(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-89(12)
QCN2A30S6 11.1 (15) - 22.2 (30) 300
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Hangszint dB(A) Rezgés (m/s?)
Modellel (EN 62841) (EN 62841)
t Nyomas (L) #Teljesitmény (L) Szint *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

tK,= 3dB mérési bizonytalansag

$K,,, = 3dB mérési bizonytalansag

* K = mérési bizonytalansag (Vibracids)

Az eszkdzt 0°C (32°F) és 45°C (113°F) kozotti hémérsékleti kdrnyezetben (T) ajénlott hasznalni.
Azonban minél magasabb a kornyezeti hémérséklet, az eszkdz annal alacsonyabb miikodési
ciklus tdmogatasara képes.

c (lb us Megfelel az UL szabvanynak. UL STD. 62841-1 és 62841-2-2.

s CSA szabvény altal hitelesitett. C22.2 No. 62841-1 és 62841-2-2.
Intertek
4006069

A hang- és rezgésértékek mérése kozil Ifogad izsgalati szabvanyoknak
megfeleléen tortént. Az eszkoz bizonyos felhasznala5| teruletem a felhasznalot éré hatasok
ezektél az értékektél eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozo veszélyességi
szintet helyszini méréssel kell I

Szerelés

Kabelcsatlakozas:

Lésd az 3 &brat a 3 oldalon.
Az asztali szamitégépekhez hasznéljon USB-C - USB-A vagy USB-C kabelt.
Mobilhoz/tablethez hasznaljon USB-C - USB-C kabelt.

Megjegyzés: Az USB-kabel maximalis hossza 6 lab (2 méter).

A felfiiggesztoszerkezet felszerelése:

Helyezze be a fliggeszté tartozék végeit a haz tetején.

TL-QC2-PIM_ed1 HU-2
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Beallitasok

Lésd az 2 dbrat a 2 oldalon.

VIGYAZAT

Szakitsa meg az eszkoz és az akkumulator koz

kapcsolatot miel6tt médositana vagy

gvaltoztatna a tartozékokat. Az ilyen 1626 bi g ézkedések csokkentik a
szerszam véletl lindulasanak kockazata
Tarolas

Szakitsa meg az eszkoz és az akkumulator kozotti kapcsolatot, ha nem haszndlja az eszkozt.

Alkatrészek és karbantartas

A szerszam karbantartasat évente ajanlott elvégezni. A szerszam javitasat és karbantartasat csak
arra jogosult, képzett szakember végezheti. Ha szervizelésre vagy javitasra van sziikség, forduljon
az Ingersoll Rand képviseletéhez vagy forgalmazéjahoz.

Kornyezetvédelem

Ha az Ingersoll Rand elektromos termék élettartama lejart, Gjrahasznositasat az 6sszes
vonatkozo (helyi, dllami, orszagos, szvetségi stb.) szabvannyal és elGirassal 6sszhangban kell
elvégezni. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

A szimbdlumok azonositasa

&S @

Li-ion
Juttassa vissza a . A termék litium-ion akkumulatort
A Ezt a terméket ne tegye a .
hulladékanyagot . L . . tartalmaz. Ezt a terméket ne tegye a
" . haztartasi hulladékanyag kozé. . o . et
Ujrahasznositasra. héztartasi hulladékanyag kozé.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozasu Szavak Jelentése

A VESZELY Olyan kiiszobon &ll6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el,

halalhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.

A VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdlik el,

halélhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.

A FIGYELEM Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdlik el,

konny( vagy kozepes sériiléshez illetve vagyoni kirhoz vezethet.

MEGJEGYZES A"szemelyi bizton§aghoz iIIet}/g 'vagyonve,deler.ljh,ez kbzve_tle_l.'\ﬂl vagy
kozvetve kapcsolodd informaciot vagy vallalati iranyelvet jeldl.
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis:

Sie sankabiniai jrankiai skirti montavimo reikméms, kai batinas tikslus sukimo momento reguliavimas,
tikslumas, nuoseklumas ir pakartojamumas. Jie rekomenduojami verzimo operacijoms atlikti.

& ISPEJIMAS

A[SPEJIMAS: Perskaitykite visus Siam jrankiui taik gos perspéji instrukcijas,

iliustracijas ir specifikacijas. Jei nesilaikysite nurodymy ir jspé&jimy, galite gauti elektros smagj,

sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti. Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus kaip informacija

ateidiai.

« Naudotus akumuliatorius tinkamai perdirbkite arba utilizuokite. Akumuliatori, neprakiurdykite
ir nedeginkite. Netinkamas utilizavimo budas gali sukelti pavoji aplinkai arba suzaloti Zmogf.
Aranki lokite tik su tink Ingersoll Rand akumuliatoriais ir krovikliu.

Naudojant kitokius akumuliatorius galima sukelti gaisrf, susizaloti arba sugadinti turtr.

Papildomos informacijos p inio suktuvo ir verzliasukio saugos
vadove 47114541, akumuliatoriy jkroviklio saugos informacijos vad 10567832 ir
li informacijos vad 10567840.

Instrukcijas galima parsisifsti i$ interneto svetainés ingersollrand.com

iaus g

Gaminio techniniai duomenys
Modelio QC Identifikavimas

RS D
N & ‘b'e}‘ "‘9@@ a.‘é"
@ > & & & 5°
S & & o v «°
Q [« P 2P 02 Q4
P=p ji ji 2P =Pi 02 Q4 (/4" Greitas keitimas)
N = neprogramuojamoji 2A = Kampine 04 S6 (3/s" Kvadratinis)
08
12
30
Sukimo momento P, i
N - Greitis TusCigja Eiga Akumuliatoriy Atampa
L daliai
ft-Ib (Nm) aps./min V,DC
CP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2
Q Q 03) 2) 350-1,160
QCP2P04Q4 0.7(1)-3(4)

QCP2P08Q4 2.2(3)-59(8)

140 - 700
QCP2P12Q4 | 3.7(5)-8.9(12)
QCP2A3056 | 11.1(15)-22.2 (30) 60 - 300 )

BL2012 ir BL2022 20

QCN2P02Q4 | 0.4(05)-15(2) 1160
QCN2P04Q4 0.7 (1)-3(4) '
QCN2P08Q4 22(3)-59(8) 200
QCN2P12Q4 | 3.7(5)-89(12)
QCN2A3056 | 11.1 (15)-22.2 (30) 300
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Garso Lygis dB(A) Vibracijos (m/s?)
M alin (EN 62841) (EN 62841)
1 Slégis (Lp) # Galia (L) Lygis *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 0.4
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

tK,= 3dB matavimo paklaida
$K,,, = 3dB matavimo paklaida
* K = matavimo paklaida (Vibracijos)

|rankj rekomenduojama naudoti 0°C (32°F) ir 45°C (113°F) aplinkos temperataroje (T ). Kuo aukstesneé
aplinkos temperatura, tuo trumpesnis bus jrankio darbo ciklas.

c (Ib us Atitinka UL STD. 62841-1 ir 62841-2-2.

—"_ Sertifikuota CSA STD. C22.2 No. 62841-1 ir 62841-2-2.
Intertek
4006069

& ISPEJIMAS

Garso ir vnbracuos relksmes buvo |smatuotos laikantis tarptautiniy pripaZinty testavimo

ty. P j j konkretq !rank[ gali skirtis nuo iy rezultaty.
Todél turi butl atlikti imai loji je, siekiant nustatyti pavojing lygij
konkretaus naudojimo salygomis.

Montavimas
Kabeliy sujungimas:
Zr.3 pav. 3 psl.
Jei naudojate stalinj kompiuterj, naudokite USB-C ir USB-A arba USB-C kabelj.
« Jei naudojate mobilyjj ir (arba) plansetinj kompiuterj, naudokite USB-C ir USB-C kabelj.
Pastaba: USB kabelis turi bati ne ilgesnis uz 6 pédy (2 metrus).
Laikiklio prijungimas:
Kabinimo priedo galus jkiskite korpuso virsuje.
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Reguliavimai
Zr.2 pav. 2 psl.

|SPEJIMAS

Pries reguliuodami jrankj arba k lami priedus, atj jinuo
saugos priemonés sumazins atsitiktinio jsijungimo pavojy.

iaus. Tokios

Laikymas

Kai jrankis nenaudojamas, atjunkite akumuliatoriy.

Dalys ir techniné prieziara

Irankio techninés priezitros darbus rekomenduojama atlikti kasmet. [rankio remontg ir prieziaros
darbus gali atlikti tik jgaliotojo priezitros centro darbuotojai. Kai batina priezitra arba remontas,
kreipkités j Ingersoll Rand biurg arba platintoja.

Aplinkosauga

Nebetinkama naudoti Ingersoll Rand elektrinj jrankj batina perdirbti pagal visus galiojancius
standartus ir taisykles (vietinius, valstijos, 3alies, federalinius ir kt.). Netinkamai iSmestas prietaisas
gali kelti pavojy aplinkai.

Simboliai ir ji reikSmés

@I@ — Li-ion
Gaminio sudétyje yra licio jonf.

Neismeskite $io gaminio su
buitinémis atliekomis.

Neismeskite sio gaminio

Atliekas grizinkite perdirbti su buitinémis atliekomis

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.

Saugos Informacija - Reik$miniy Saugos Zodziy Paaiskinimas
& PAVOIUS Zymi ypa¢ pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai
suzaloti Zzmonés.
& ISPENIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai
suzaloti Zmonés.
& DEMESIO Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba
vidutiniskai susizaloti Zmonés arba bati sugadintas turtas.

PASTABA Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai
susijusig su darbuotojy saugumu arba turto apsaugal.
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Izstradajuma drosibas informacija

Paredzétais lietojums:
Sie sajuga instrumenti ir paredzéti montazas darbiem, kuros nepieciesama preciza griezes momenta
kontrole, precizitate, konsekvence un atkartojamiba, un tie ir ieteicami pievilksanas darbiem.

& BRIDINAJUMS

A BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas,
kas ir nodrosinatas kopa ar $o elektroinstrumentu. Drosibas bridindgjumu un noradijumu neievérosanas
rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma un/vai izcelties ugunsgréks. Turiet
visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai.

« Nododot akumulatorus otrreizéjai parstradei vai tos likvidéjot, rikojieties atbildigi.
Neduriet akumulatoros caurumus un tos nededziniet. Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu
videi vai traumas.

« Instr lietojiet tikai ar atbilstosa sprieg Ingersoll Rand akumulatoriem un ladétaju.
Jebkuru citu akumulatoru lietosana var radit aizdegsanas risku, traumas vai ipasuma bojajumus.

Lai iegutu papildu informaciju, skatiet Bezvadu skriivgrieza un uzgrieznu atslégas drosibas
rokasgramatas veidlapu 47114541, Akumulatora ladétaja drosibas rokasgramatas veidlapu

10567832 un Akumulatora drosibas informacijas rokasgra idlapu 10567840.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com
Izstradajuma specifikacijas
QC Modela Identifikacija
“ & S ¥
Q@é é‘i‘;\“& &4'}
@ & “ & ¥ & &8
& & & o* ¥ Q¢
Q c ‘P 2P o‘z Q4
P = programméjams 2P = Pistole 02 Q4 (/4" Atra nomaina)
N = nav programméjams 2A = Lenkis 04 S6 (3/s" Kvadrats)
08
12
30
Griezes momenta Atrums Bez Soriegums
Modeli diapazons Slodzes Akumt:lalt.oru prieg
ft-lb (Nm) apgr./min. 4 V, DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3 (4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-59(8)
140-700
QCP2P12Q4 3.7(5-89(12)
CP2A3056 11.1(15) - 22. -
Q (15)-22.2 (30) 60-300 BL2012 un BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4 (0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 07(1)-3(4) ’
QCN2P08Q4 2.2(3)-59(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-89(12)
QCN2A30S6 11.1(15)-22.2(30) 300
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Skanas Limenis dB(A) Vibraciju (m/s?)
Modeli (EN 62841) (EN 62841)
1 Spiediens (Lp) $Spéks (L) Limenis *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

tK,= 3dB mérijuma nenoteiktiba

$K,,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba

* K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

Instrumentu ieteicams izmantot vides temperattra (T ) no 0°C (32°F) lidz 45°C (113°F). Tomér, jo
augstaka vides temperatira, jo mazaku noslodzes ciklu instruments varés atbalstit.

c (lb us Atbilstiba UL standartam. UL STD. 62841-1 un 62841-2-2.

e Sertifikacija atbilstosi CSA standartam. CSA STD. C22.2 No. 62841-1 un 62841-2-2.
Intertek
4006069

& BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika noteiktas atbilstosi starptautiski atzitiem parbauzu
standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no Siem

Itati Sii la dél, lai iktu bi: ibas limeni konkrétaja lietosanas gadijuma,
mérijumi javeic uz vietas.

Uzstadisana

Kabela savienojums:

Skatiet attélu 3 3. Ipp.
Darbvirsmas iericém izmantojiet USB-C uz USB-A vai USB-C kabeli.
Mobilajam/plansetdatoram izmantojiet USB-C uz USB-C kabeli.

Piezime: USB kabela maksimalais garums ir 6 pédas (2 metri).

Aka pievienosana:

Korpusa augspusé ievietojiet piekarama piederuma galus.
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Pielagojumu veiksana
Skatiet attélu 2 2. Ipp.

& BRIDINAJUMS

Pirms regulésanas un piederumu inas atvi instri no ak | Sadi

) )

profilaktiski drosibas pasak ina instr netisas iedarbinas risku.

Uzglabasana

Kad nelietojat instrumentu, atvienojiet to no akumulatora.

Detalas un tehniska apkope

Instrumenta apkopi ieteicams veikt katru gadu. Darbariku uzturésanu un apkopi drikst veikt tikai
pilnvarots un attiecigi apmacits personals. Ja ir nepiecie$ama apkope vai remonts, sazinieties ar
Ingersoll Rand biroju vai izplatitaju.

Vides aizsardziba

Kad Ingersoll Rand elektroizstradajuma darbmuzs ir beidzies, to jalikvidé atbilstosi visiem spéka
esosajiem standartiem un noteikumiem (vietéjiem, valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var
radit kaitéjumu videi.

Apzimgjumu skaidrojums

&S >

Li-ion
. N Neutiliz&jiet So izstradajumu Izstradajums satur litija jonus
Nododiet atkritumus 12€)let 30 izstraca) tradajums saturitja J -
P kopa ar majsaimniecibas Neutilizéjiet 30 izstradajumu kopa
otrreizéjai parstradei. S A L
atkritumiem. ar majsaimniecibas atkritumiem.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Izskaidrojums
A BISTAMI Nore'lda dra.udu_';u s.ltuacuu, kura, ja to nenoveérss, izraisis navi vai
nopietnus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoveérsis, var izraisit

navi vai nopietnus ievainojumus.

& UZMANIBU Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoveérsis, var izraisit

nelielus vai vid&ji smagus ievainojumus vai Ipasuma bojajumus.

— Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi
PIEZIME Ny - o S . -
attiecas uz personala drosibu vai ipasuma aizsardzibu.
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Informacja dotyczaca bezpieczenstwa produktu

Przeznaczenie:

Te narzedzia do sprzegiet sg przeznaczone do zastosowar montazowych wymagajacych precyzyjnej
kontroli momentu obrotowego, doktadnosci, spdjnosci oraz powtarzalnosci. S zalecane do dokrecania.

&\ OSTRZEZENIE

/\ OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznac si¢ ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa,
instrukcjami, ilustracjami oraz danymi technicznymi dotaczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie
ostrzezen i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznego
uszkodzenia ciata. Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysztosc.
W przypadku zuzycm akumulatora, kunlecznusa przekazania do recyklingu lub utylizacji
nalezy postep cw 6b odp dzialny. Nie przebijac¢ ani nie pali¢ akumulatoréw.
Pozbycie sie akumulatora w nleWIaSC|wy sposob moze miec niekorzystny wptyw na $rodowisko
naturalne oraz moze doprowadzi¢ do wypadkdw.
Nalezy uzywac narzedzi wylacznie z akumulatorami i tadowarkami firmy Ingersoll Rand
o wlasciwym napigciu. Uzywanie innych akumulatoréw moze powodowac ryzyko pozaru,
prowadzi¢ do wypadkoéw lub uszkodzenia mienia.

Dodatkowe informacje mozna lez¢ w Instrukcji bezpi n | I owej
wkretarki i klucza do nakrgtek 471 14541, Instrukcji bezpieczenstwa tadowarki 10567832
oraz Instrukcji bezpi I a 10567840.
Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrand.com
Specyfikacje produktu
Identyfikacja Typu QC
N
&
& s 0”&&\@\ &
N & SN S
&£ & & & N o
Q C r Z‘P o‘z 0‘4
P =Programowalny 2P =Pistolet 02 Q4 ('/a" Szybka zmiana)
N = Nieprogramowalny 2A =Kat 04 S6 (3/s" Kwadrat)
08
12
30
Zakres momentu Predkos¢ bez .
o br g beiaz Model Napigcie
ft-Ib (Nm) obr/min o vV, DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
QCP2P04Q4 0.7(1)-3(4) 350-1160
QCP2P08Q4 2.2(3)-59(8)
QCP2P12Q4 3.7(5)-89(12) 140-700
QCP2A30S6 11.1(15)-22.2(30) 60 -300 .
BL2012iBL2022 20
QCN2P02Q4 | 0.4(05)-15(2) 1160 :
QCN2P04Q4 07(1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-59(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-89(12)
QCN2A30S6 11.1(15)-22.2 (30) 300
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Poziom Gloénosci dB(A) Wibracji (m/s?)
Model (EN 62841) (EN 62841)
1 Ci$nienie (LP) $Moc (L) Poziom *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

T KpA = 3dB, niepewnos¢ pomiarowa
#K,,, = 3dB, niepewno$¢ pomiarowa
* K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

Zaleca sig stosowanie narzedzia w temperaturze otoczenia (T)) w zakresie od 0°C (32°F) do
45°C (113°F). Jednak im wyzsza temperatura otoczenia, tym nizsza bedzie wydajnos¢ cyklu pracy
narzedzia.

c (]Ib us Zgodne ze standardami UL STD. 62841-1i 62841-2-2.

e Posiada certyfikat standardéw CSA STD. C22.2 No. 62841-1 i 62841-2-2.
Intertek
4006069

& OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgai zmierzono zgodnie z uznawanymi na catym swiecie normami badan.
Narazenie uzytl ika przy poszczegéinych iach narzedzia moze sie réznic od

tych wynikow. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym zastosowaniu nalezy
uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Instalacja

Podtaczanie kabla:

Zob. ilustracja 3 na stronie 3.
W przypadku komputeréw stacjonarnych uzyj kabla USB-C na USB-A lub USB-C.
W przypadku urzadzern mobilnych/tabletow uzyj kabla USB-C do USB-C.

Uwaga: Maksymalna dtugos¢ kabla USB to 6 stop (2 metry).

Podtaczanie wieszaka:

Umies¢ korice wieszaka na gorze obudowy.
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Regulacje

Zob. ilustracja 2 na stronie 2.

&\ OSTRZEZENIE

0Odtaczy¢ akumulatora od narzedzia przed r lacja ien lub zmiang akcesoriow.
Takie srodki zapobiegawcze iejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia narzedzia.
Schowek

Odtaczy¢ akumulator od narzedzia, jezeli jest nieuzywane.

Czesci i ich konserwacja

Co roku zalecany jest serwis tego narzedzia. Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢
przeprowadzana tylko przez upowaznionych i przeszkolonych pracownikéw. Gdy wymagana jest
naprawa lub serwis, skontaktuj sie z biurem Ingersoll Rand lub dystrybutorem.

Ochrona srodowiska

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia elektrycznego firmy Ingersoll Rand
nalezy oddac je do recyklingu zgodnie ze wszystkimi obowigzujgcymi normami i przepisami
(lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itd). Niewtasciwe utylizowanie akumulatora ma zty wptyw na
srodowisko naturalne.

Identyfikacja symboli

&3

Odpady przekaza¢ do  Nie wyrzucac tego produktu
recyklingu. wraz z odpadami komunalnymi.

— Li-ion
Produkt zawiera jony litu.

Nie wyrzucac tego produktu wraz z
odpadami komunalnymi.
Oryginalne instrukcje s3 opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych

jezykach sa thumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Informacje Dot. Bezpieczenstwa - Objasnienie Stow Ostrzegawczych

&\ NIEBEZPIECZENSTWO Sygnalizuje bezpourednio niebezpieczna sytuacj¢, ktora przy

braku reakcji doprowadzi do Uimierci bidz powaynego okaleczenia.

& OSTRZEZENIE Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakgji
mogUiaby prowadzid do umierci bfdz powaynego okaleczenia.

& UWAGA Sygnalizuje potencjalnie niebezpieczni sytuacj¢, ktora przy braku

reakcji moye prowadzia okaleczenia bfdz strat materialnych.

Oznacza informacj¢ lub zalecenie producenta odnoszice si¢

INFORMACJA bezpourednio lub potrednio do bezpieczeristwa personelu lub
ochrony débr materialnych.
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WNHdopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoaykTa

n no Mp
To3u BUHTOBEPT € Npe/iHa3HauYeH 3a MOHTAXHMN NPUIOXKEHWSA, MPU KOUTO e HeoOXOAVM NpeLn3eH
KOHTPOJT Ha BbPTALLMA MOMEHT, TOUHOCT, MOC/IeJ0BaTEIHOCT 1 MOBTOPAEMOCT, 1 Ce Npenopbysa

3a 3aTAraHe Ha BUHTOBE U ranku.
& BHUMAHVE

A BHUMAHMUE: MpoueTeTe BcMuKmM npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHoCT, MHCTPYKUuN,

VNICTPaL 1 C ¢ pen 3a TO3M eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT.

HecnassaHeTo Ha NpeaynpexaeHuaTa U MHCTPYKLMMTE MOXe [ia AoBe/ie [0 TOKOB yaap, noxap

W/Vnn TeXKI TpaBMu. 3anaseTe BCUYKI NpeynpexaeHna N MHCTPYKLMN 3a 6bAeLmn cnpaBKu.

- n pnAiiTe uan p paiite p Henp iiTe 1 He n3rapsiite 6atepunTe.
HenpasunHoTo n3xsbpnaHe MoXe fja 3acTpallin OKONHaTa Cpefia Ui 4a Npe/in3BuKa TeNecH! NoBpesun.

+ W3nonsBaiiTe MHCTPyMeHTUTE camo ¢ 6aTepun 1 3apAAHO ycTpoiicTeo Ha Ingersoll Rand ¢
nopxoaAw BonTax. V3nonssaHeTo Ha Apyr Buj 6atepui MoXe Aa Cb3lafie OMacHOCT OT NoxXap,

TenecHa TpaBMa Unn matepuanHa werta.

3a TenHa nHdog BuKTE P TBO 32 6 HOCT Ha BUHTOBEpT
1 raiikoBepT AOKYMeHT 47114541, PbKOBOACTBO 3a 6€30NacHOCT Ha 3apAAHO YCTPOIICTBO 3a
6aTepumn foKymeHT 10567832 1 P TBO 3a 6 HOCT Ha 6aTepun y 10567840.

PbKoBoAcTBaTa MoraT Aa 6bAat nsternenu ot ingersollrand.com

Cneundukayum Ha MpopykTa
QC UpeHTndukauma Ha mogena

N
&
“d & R
Q@L & o%'? ,,-(lg"b
& \»“'& e”‘p é'*‘b&" &
& ¢ & o s o
Q C P 2P 02 Q4
\ \ \ \
P =Mporpamupyemo 2P =TMuctoner 02 Q4 (/" Bbp3a cmaHa)
N = Henporpamupyemo 2A=Dbren 04 S6 (*/s" KBappateH)
08
12
30
O6xBart Ha CKopocT Ha
M BbPTAMA MOMEHT | cBo6ofeH xopn 2llo,qelm Bonrax
ft-Ib (Nm) 06/MUH arepun V,DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7(1)-3(4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-59(8)
140-700
QCP2P12Q4 3.7(5-89(12)
CP2A3056 11.1(15)-22.2 (30] 60 -300
o (15) (30) BL2012 n BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 0.7 (1)-3 (4) !
QCN2P08Q4 2.2(3)-59(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1(15)-22.2(30) 300
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Hueo Ha 3Byk dB(A) Bu6pauyms (m/s?)
M. (EN 62841) (EN 62841)
1 Hansarane (Lp) #3axpanBaHe (L) Hueo *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 0.4
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

t KpA = 3dB HecurypHoCT B U3MepBaHeTo
$K,,, = 3dB HecurypHocT B n3mepsaHeTo
* K = u3mepBaHe Ha HecUrypHw Brubpauum

Mpenopbusa ce MHCTPYMEHTBT Aia ce M3ron3sa Npu okonHm Temnepatypu (T)) mexay 0°C (32°F) n
45°C (113°F). Bbnpeku ToBa 06auye, KONKOTO e No-BI1COKa OKOMHaTa TemMneparypa, ToKoBa no-manbk
Le e pabOTHUAT UMKBIT, KOWTO LLe MOXeE f1a Ce MOAAbPKA NHCTPYMEHTa.

c (lb us OTroBaps Ha UL STD. 62841-1 1 62841-2-2.
e Ceptudnkauma no CSA STD. C22.2 No. 62841-1 1 62841-2-2.

CTOMHOCTUTE 3a WYM 1 BUGPaLUM ca M3MepeHN B CbOTBETCTBIE C MeXAYHapOAHO NpU3HaTH
TecToBU cTaHAapTU. EKCcnosnuuaATa Ha noTpe6uTens npu cneynduyHN NPUNOKEHNA Ha
VIHCTpY MoXe fia ce p OT Te3u pesy 3atoBa e pace

n3MepBaHNA Ha MACTO, 3a Ala ce onpeaenn HNBOTO Ha ONAaCcHOCT 3a KOHKPETHOTO NpuoXeHne.

Intertek
4006069

MonTax

Cebp3BaHe Ha Kabenu:

BuixkTe ¢ur. 3 Ha cTp. 3.

« 3aHacToneH KOMNTBHP M3nonssanTte Kaben ot USB-C kbm USB-A unn USB-C.
+ 3a MO6WUNHK YCTPOICTBa/TabneTn nsnonssarte kaben ot USB-C kbm USB-C.
3a6enexka: MakcmanHata AbmkuHa Ha USB kabena e 6 dyTa (2 meTpa).
CBbp3BaHe Ha KOH3o0na:

MocTaBeTe KpaulyaTa Ha NpUCTaBKaTa 3a 3akayBaHe B ropHaTa 4acT Ha Kopnyca.
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Hactpoiikun

BwikTe dur. 2 Ha cTp. 2.

BHUMAHUE

PaskaueTe MHCTPYMeHTa OT 6aTepusTa, NpeAyn Aa NpaBUTe KOPEKLMN NN Aa CMeHsATe
akcecoapu. Mopo6HN mepKM 3a HOCT T PUCKa OT CIyHalHO BKAIOYBaHe
Ha UHCTPYMeHTa.

CbXxpaHeHue

Paskauete 6aTepvaa OT NHCTPYMEHTQ, KOraTo He ro usnonssare.

PesepBHM YacTn N NoaapbHKKa

MpenopbyBa ce 06CNyKBaHETO Ha MHCTPYMEHTa Aia Ce M3BbPLUBA BCAKA rofuHa. MonpaskaTa

1 noaApbXKKaTa Ha MHCTPYMeHTa TpAbBa Aa Ce M3BbPLUBAT CAaMO OT YMbIIHOMOLLEH 0byueH
nepcoHan. Korato e Heo6xo[MMO Aa ce U3BbPLUK 06CNYKBaHE 1AM NONPaBKa, Ce CBbPXKETe ¢ opuc
nnmn anctpmbyTop Ha Ingersoll Rand.

3awura Ha OkonHata Cpepa

Cnep n3TnyaHe CpoKa Ha rofiHOCT Ha eneKkTpuyecknsa NpoaykT Ha Ingersoll Rand, Toin TpAGBa
[1a ce peLMKnnpa B CbOTBETCTBIE C MPUNOXIMITE CTaHAAPTV 1 pa3nopesbun (MecTHu, WaTcku,
IbpXKaBHY, defepanHi 1 T.H.). HenpaBniHOTO N3XBbp/AHe MOXe [a 3acTpaluy OKofiHaTa cpefa.

UpenTndpukayma Ha Cumsonute

@ — Li-ion

He usxebpnsiite MPOAYKTBT CbAbPIKa INTUIA-IOH.
BbpHeTe n3pasxopeHmnTe N
VIHCTPYMEHTa 33€HO C He 13xBbpnisiiTe MHCTPYMEHTa
maTepuany 3a peLyKnmpaxe.
61TOBY OTNAABLM. 3ae[jHO C GUTOBM OTNAABLMN.

OpurviHaHUTE MHCTPYKLMU Ca Ha aHMMIACKN. [ipyruTe e3uum ca NpeBoy Ha OpuriHanHuTe
VIHCTPYKLWN.

WHdopmauusa no besonacHocTTa - 06scHeHne Ha CurHanHuTe flymn 3a besonacHoct

A OMNACHOCT MokasBa HenocpefcTBeHa onacHa cuTyauma, KOATO, ako He ce n3berHe,

e fosefe A0 CMBbPT AN CEPUO3HO HapaHABaHe.

Moka3Ba NoTeHUManHoO onacHa cuTya 1A, KOATO, aKO He Cce |/|36erHe, e
&\ BHUMAHVE u yau u

Aaosene A0 CMbPT UK CePpMO3HO HapaHABaHe.

A NPEAYNPEXAEHVE Moka3Ba NoTeHUManHo onacHa CUTyauusA, KOATO, ako He ce nsberHe, we

[ioBefie 10 1eKo UMK CPeAiHO HapaHABaHe UK MaTepuaiHa leTa.
Moka3Ba nHpopmaLmMa U GupMeHa NONUTIUKA, KOATO AUPEKTHO UK

BEJIEXXKA WNHAMPEKTHO Ce OTHacA o 6e30MacHOCTTa Ha NepcoHana uam 3almTa

Ha MMyLLIeCTBOTO.

BG-3 TL-QC2-PIM_ed1



Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:

Aceste instrumente pentru service de ambreiaj sunt concepute pentru aplicatii de asamblare care necesita
un control precis al cuplului, precizie, consistenta si repetabilitate si sunt recomandate pentru strangere.

& AVERTIZARE

/\ AVERTIZARE: Cititi toate averti le de sig ta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceasta unealta actionata electric. Nerespectarea
avertizarilor si instructiunilor poate duce la o electrocutare, un incendiu si/sau la o vatamare
corporala grava. Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

- Reciclati sau elimi ac I ii in mod resp bil. Nu perforati acumulatoarele si
nu le aruncati in foc. Ellmlnarea incorecta poate cauza distrugeri in mediul inconjurator sau
vatamare corporala.

- Utilizati Itele numai cu ac I i si incarcator de tensiune adecvata Ingersoll Rand.
Utlllzarea oricdrui alt tip de acumulatori poate produce riscul de incendiu, rénire personald sau
daune asupra proprietatii.

Pentru informatii supli e, C Itati M lul de sig ta pentru suruk

fara fir si masini de insurubat cu acumulator, Formular 47114541, Manualul de |nformat||

privind siguranta incarcatorului de acumulator, Formular 10567832 si Manualul de

informatii privind siguranta acumulatorului, Formular 10567840.

Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Specificatii Tehnice

QC Identificarea modelului

3 Q
e"é\ .S\& @
e z@‘ ‘)&o (.&'o
. RN
& & & & o &
Q [ P 2P 02 Q4
P = programabila 2P =Pistol 02 Q4 ("/a" schimbare rap)
N =neprogramabila  2A = Unghi 04 S6 (/s" Patrat)
08
12
30
o Gama de cuplu Viteza Libera Model Tensiune
ft-Ib (Nm) rpm de baterii V, DC
P2P02Q4 .14 (0.5)-1.5(2
QCP2P02Q 04(05)-15(2) 350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1) -3 (4)
P2P! 4 2.2(3)-5.
QCP2P08Q (3)-5.9(8) 140-700
QCP2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCP2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30) 60 - 300 .
BL2012 si BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 0.7 (1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1(15)-22.2 (30) 300

TL-QC2-PIM_ed1 RO-1
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Nivel de Zgomot dB(A) Vibratie (m/s?)
Model (EN 62841) (EN 62841)
1 Presiune (Lp) *Putere (L) Nivel *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

1K, = 3dB toleranta la mdsurare
#K,,, = 3dB toleranta la masurare
* K = Vibratia incertitudinii de masurare

Este recomandata utilizarea instrumentului la temperaturi (T ) cuprinse intre 0°C (32°F) si
45°C (113°F). Dar tineti cont, cu cat mai mare este temperatura ambianta, cu atat mai scazut va fi
ciclul de functionare pe care il va putea sustine instrumentul.

c (]Ib us Tn conformitate cu standardul UL STD. 62841-1 si 62841-2-2.
e Certificat conform standardului CSA STD. C22.2 No. 62841-1 i 62841-2-2.

& AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Intertek
4006069

Instalare

Conectare cabluri:

Consultati figura 3 de pe pagina 3.

« Pentru Desktop, utilizati un cablu USB-C la USB-A sau USB-C.

« Pentru mobil/tablets, utilizati un cablu USB-C la USB-C.

Nota: lungimea maxima a cablului USB este de 6-ft (2 metri).

Conectare agatator:

Introduceti capetele accesoriului agatatoare in partea superioara a carcasei.

RO-2 TL-QC2-PIM_ed1



Reglaje
Consultati figura 2 de pe pagina 2.

AVERTIZARE

Deconectati instrumentul de la baterie inainte de a efectua reglaje sau de a schimba accesoriile.
Asemenea masuri preventive de siguranta reduc riscul pornirii accidentale a uneltei.

Depozitare
Deconectati bateria de la instrument atunci cand acesta nu se afla in uz.

Componente si intretinere

Se recomanda efectuarea verificarilor de service a sculelor in fiecare an. Repararea si intretinerea
uneltei trebuie realizate numai de catre personal instruit autorizat. Atunci cand este necesar un
service sau o reparatie, contactati un birou sau distribuitor al Ingersoll Rand.

Masuri Pentru Protectia Mediului

Dupd incheierea duratei de viata a uneltei electrice Ingersoll Rand, aceasta trebuie reciclata in
conformitate cu toate standardele si reglementdrile aplicabile (locale, statale, regionale, federale
etc.). Eliminarea necorespunzatoare a acumulatprilor poate periclita mediul inconjurator.

Identificarea Simbolului

S - X

— Li-ion
R Ss Nu eliminati acest Produsul contine acumulatori cu
Recuperati reziduurile in . - < L NN . "
- dispozitiv odata cu litiu-ion. Nu eliminati acest dispozitiv
vederea reciclarii. N X < A h
deseurile menajere. odata cu deseurile menajere.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor
originale.

Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor Care Insotesc Semnele de
Siguranta

ﬂ PERICOL Indica o situatie periculoasa iminenta care, dacé nu este evitatd, poate
cauza decesul sau vatamarea corporald grava.

& AVERTIZARE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate

cauza decesul sau vatamarea corporald grava.
A ATENTIE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate
cauza vatdmarea corporala minora sau moderatd, sau pagube materiale.

NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de
siguranta personala sau de protectia proprietatilor.

TL-QC2-PIM_ed1 RO-3
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Uriin Giivenlik Bilgileri

Kullanim Amacr:

Bu Debriyaj Aletleri hassas tork kontrolii, dogruluk, tutarlilik ve tekrarlanabilirlik gerektiren montaj

uygulamalari igin tasarlanmistir ve sikma igin tavsiye edilir.

A UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve
teknik 6zellikleri okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya
ciddi yaralanmalara neden olabilir. Tim uyarilari ve talimatlari ileride bagsvurmak tizere saklayin.

« Akiileri sorumlu bir sekilde geri doniistiiriin veya atin. Akiileri delmeyin veya yakmayin. Uygun
olmayan sekilde imha edilmesi cevreyi tehlikeye atabilir veya kisisel yaralanmalara neden olabilir.
Aletleri sadece uygun voltajli Ingersoll Rand akiileri ve sarj cihazi ile kullanin. Baska
akdlerin kullanilmasi yangin, kisisel yaralanma veya maddi hasar riski olusturabilir.

Daha fazla bilgi i¢in Kablosuz Tornavida ve Somun Sikma Aleti Giivenlik Kilavuz Formu
47114541, Akii Sarj Cihazi Giivenlik Bilgileri Kilavuz Formu 10567832 ve Akii Giivenlik
Bilgileri Kilavuz Formu 10567840 a bakin.

Kilavuzlar ingersollrand.com adresinden indirilebilir

Uriin Ozellikleri
QC Model Tanimlama

&
N & &
& <8 é\
S ¢ & & ¥ &
< & & & « &
Q C P 2P 02 Q4
P = Programlanabilir 2P =Tabanca 02 Q4 (V/a ing Hizli Degisim)
N = Programlanamaz 2A=Aql 04 S6 (3/sIng Kare)

08

12

30

Tork Araligi Serbest Hiz Ak Gerilim
Modell i Modell
ft-lb (Nm) devir V,DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3 (4)
P2P08Q4 2.2(3)-5!
QCP2P08Q: (3)-59(8) 140-700
QCP2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
CP2A3056 11.1 (15) - 22.2 (30; 60 -300

Q (15) (30) BL2012 ve BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 0.7 (1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-59(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-89(12)
QCN2A30S6 11.1 (15) - 22.2 (30) 300

TL-QC2-PIM_ed1
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Ses seviyesi dB(A) Titresim (m/s?)
Modell (EN 62841) (EN 62841)
1 Basing (LP) $Gig (L) Seviye *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

tK,= 3dB 6l¢im belirsizligi

$K,,, = 3dB olglim belirsizligi

* K =Titresim 6l¢tim belirsizligi

Aletin 0°C (32°F) ile 45°C (113°F) arasindaki ortam sicakliklarinda (T)) kullanilmasi tavsiye edilir.
Ancak, ortam sicakligi ne kadar ylksek olursa, aletin destekleyebilecegi gérev dongtisii o kadar
dustk olur.

c (lb us UL STD'ye uygundur. 62841-1 ve 62841-2-2.
—7_ CSA STD'ye gére sertifikalandirimistir. C22.2 No. 62841-1 ve 62841-2-2.

Intertek
A UYARI

4006069
Ses ve titresim degerleri uluslararasi kabul gérmiis test standartlarina uygun olarak
olgiilmustir. Belirli bir arag uygul da kull maruz kal bu sonuglardan
farkli olabilir. Bu nedenle, soz k ygul daki tehlike seviyesini belirlemek igin
yerinde dl¢iimler kullaniimahidir.

Kurulum

Kablo Baglantisi:

Sayfa 3 teki Sekil 3 e bakin.
Masaisti i¢in USB-C - USB-A veya USB-C kablosu kullanin.
Mobil/Tablet icin USB-C - USB-C kablosu kullanin.

Not: USB kablosunun maksimum uzunlugu 6 fittir (2 metre).

Aski Baglantisi:

Aski aksesuarinin uglarini muhafazanin tist kismina yerlestirin.

TL-QC2-PIM_ed1 TR-2
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Ayarlamalar
Sayfa 2'teki Sekil 2'e bakin.

Herhangi bir ayarlama yapmadan veya aksesuar degistirmeden 6nce aleti akiiden ayirin. Bu
tiir 6nleyici giivenlik 6nlemleri, aletin yanhislikla calistiriima riskini azaltir.

Depolama
Kullanilmadigi zaman akiiyi aletten ayirin.

Parcalar ve Bakim

Alet bakiminin her yil yapiimasi tavsiye edilir. Alet onarimi ve bakimi sadece yetkili ve egitimli
personel tarafindan yapiimalidir. Bakim veya onarim gerektiginde bir Ingersoll Rand Ofisi veya
Distribltord ile iletisime gegin.

Cevre Koruma

Ingersoll Rand elektrikli Grintiniin mri doldugunda, yiirirliikteki tim standartlara ve
duizenlemelere (yerel, eyalet, tilke, federal vb.) uygun olarak geri donusturdlmelidir. Uygun
olmayan sekilde imha edilmesi cevreyi tehlikeye atabilir.

Sembol Tanimlama

S X X

— Li-ion
L Bu tirlinG evsel atik Uriin Lityum-iyon igerir.
Atik malzemeleri geri -~ _-run =i yon ¢
J R malzemelerle birlikte Bu tiriinG evsel atik malzemelerle
dontstm igin iade edin. L
atmayin. birlikte atmayin.

Orijinal talimatlar ingilizcedir. Diger diller orijinal talimatlarin cevirisidir.

Giivenlik Bilgileri - Giivenlik Sinyali Sozciiklerinin Agiklanmasi
. Kaginilmadigi takdirde 6ltim veya ciddi yaralanmayla sonuglanacak
A TEHLIKE tehdit olusturabilecek tehlikeli bir durumu belirtir.

Onlenmedigi takdirde 6liim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek

potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir.
m Onlenmedigi takdirde hafif veya orta derecede yaralanmaya veya maddi
hasara neden olabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir.

Dogrudan veya dolayli olarak personelin giivenligi veya miilkiin
korunmast ile ilgili bilgi veya sirket politikasini belirtir.

—
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NHpopmauusna o 6esonacHocTn usgenusa

(RU)

TV IHCTPYMEHTbI PEryNMPOBKI CLiENIEHNA NpeHa3HaueHbl AN1A Y3108, TPeOYIOLVX TOUHOrO
KOHTPONA KPYTALLEr0o MOMEHTa, BbIBEPEHHOCTH, COTNacoBaHHOCTM 1 NOBTOPAEMOCTU. PekomeHpyeTca

MPUMEHATb ANA 3aTAXKN.
&\ NPEQYNPEXOEHUE

‘aemoe 1c

A NPEAYNPEXAEHUE: O3HakombTecb €O Bcemu Nnpeaynp noT
6 HOCTU, NHCTPY UANICTP n KUMW XapaKTepucTukamm,
pea BMecTe ¢ 3/1eKTPOMHCTPYMEHTOM. HeBbinonHeHne

npeaynpexaeHui n MHCTPYKLNIA MOXET NPUBECTY K MOPaXXeHWIO S1eKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy 1/unn NPUYVHEHMIO TAXeNbIX TpasM. CoxpaHuTe BCe NpeaynpeaeHNa U MHCTPYKLUn
[nA 6yayLiero UCnonb3oBaHVA B CNPaBOYHbIX LieNax.

« OTBeTCTBEHHO OTHOCUTECH K Nepep Ke unm yt 6atapeii. He HapyLaiite
LenoCTHOCTb 6arape17| 1 He oKurainTe nx. HenpaanbHaﬂ YyTununsayma MOXeT co3faTb
OMacHOCTb AN1A OKPYXKaloLLeil cpefbl Unn NPUBECTU K TpPaBMaMm.

+ Wcnonb3yiiTe MUHCTPYMEHTbI TONIbKO C ymynatop 6atap Ingersoll Rand

COOTBETCTBYIOLLEro HanpAXeHnsa n 3apAaHbIM yCTPOiICTBOM. anIMEHeHI/Ie T06bIX
Apyrnx GHTBPEVI MOXeT CO34aTb ONAaCcHOCTb NOXapa, TPaBM N NOBPEeXAeHVA umyllecTsa.

Moppo6Hee cm. B popme 47114541 py ACTBa Mo HOMY WCi
aKKyMyNATOPHOrO WypynoBepTa u raiikoBepra, B popme 10567832 pykoBoacTBa no

HOMY MCI 3apAAHOro YCTPOICTBA ANA aKKYMYNATOPHbIX 6aTapeii n B
dopme 10567840 py TBa no HOMY UC| aKKyMYNATOpHbIX 6aTapei.

PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ caiiTa ingersollrand.com

TexHnueckune XapaKTepucTtukn nsgenva
Mapkuposka Mogenu QC

&
& 4“’&‘: &
. é°° Q‘a ‘}‘Q‘\‘\& &
& & s & & R
& & & < @o" <»
Q C P 2P 02 Q4
P =npor i 2P =1 02 Q4 (/4" BbicTpas cmeHa)
N = Henporpammupyembiit ~ 2A =Yron 04 S6 (¥/s" Keappar)
08
12
30
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[vanasoH KpyTAwero CKopocTb Hanpsax
M C aHoro Xopga Mopenu eHune
aKKyMynATOpoB
ft-lb (Nm) 06/MuH V,DC
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1) -3 (4)
P2P! . - 5.
QCP2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 140- 700
QCP2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
P2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30, 60 - 300

Qac 3 {13) (30) 3 BL2012 n BL2022 20
QCN2P02Q4 0.4 (0.5)-1.5(2) 1.160
QCN2P04Q4 0.7 (1)-3(4) !
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1(15)-22.2(30) 300

Yp 3By i i dB(A) Bu6paunn (m/s?)

M (EN 62841) (EN 62841)

tA L) M ™ (L,) YpoBeHb *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4

73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 0.4
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 0.4
tK,= 3dB norpelHoCcTb 3MepeHuns $K,, = 3dB norpelwHocTb n3mepenns

* K = HeonpefeneHHoCTb n3meperus (Bubpauun)

PeKomeHayeTcA Mcnonb3osaTh MHCTPYMEHT Npu TemnepaType okpyxaroweit cpegpl (T,) ot 0°C (32°F) go
45°C (113°F). OgHaKo YeMm Bbille TemnepaTypa oKpyXaloLeil cpefibl, TeM MeHbLUe NPOAOMKNTENbHOCTb
pabouero LUuKna, B TeYeH1e KOTOPOro MHCTPYMEHT CMOXeT paboTaTb.

c (Ib us CooTBetcTByeT TpeboBaHuAM UL STD. 62841-1 1 62841-2-2.
e Ceptuéunkar coorsetctama CSA STD. C22.2 No. 62841-1 1 62841-2-2.

Intertek
4006069
&\ NPEQYNPEXOEHVE
3 yp wymaun P 6bINN BbIYUC/IEHDI B COOTBETCTBUN C DGI.I.[eﬂpIII!HaHHbIMIII
AyHap cTaHpap Hanp nc ii. Bo3pelicTBMe Ha nonb3oBaTens

B KOHKPETHOW cdepe NPUMEHEHNA NHCTPYMEHTa MOXET OT/INYaTbCA OT NOMYYeHHbIX
pesy ToB. I y AnA onp C 0ONacHOCTY B 3TOV KOHKPeTHO chepe

; cnepyer uc Tb M, nony Ha mecTe yc
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YcraHoBKa

MoaknioueHne Kabenn:

CM. pUCYHOK 3 Ha cTp. 3.

« JInA HaCTONbHbIX KOMMbIOTEPOB UCMONb3YiiTe Kabenb USB-C - USB-A nnn USB-C.
« 1A MOBUNbHbIX/NNAHLWETHbIX MCnonb3yiiTe kabenb USB-C - USB-C.
Mpumeuanue: MakcumanbHan agnuHa USB-kabens: 6 GyToB (2 m).

Moac HOro

BcTaBbTe KOHUbI NOABECHOIo I'IpI/ICI'IOCO6J1€HI/Iﬂ B BEPXHIOK0 YacTb Kopnyca.

PerynnpoBku

CM. PUCYHOK 2 Ha CTp. 2.

&\ NPEQYNPEXOEHUE

OTCcoeAMHNTE YCTPOICTBO OT 6aTapeun, Npexpe Yem BbINONHATL HACTPOIIKY UMW 3aMeHy
NpUHaANEXHOCTell. 3T Mepbl NPeAOCTOPOKHOCT CHUKAIOT PUCK CNIYYAITHOrO NycKa MHCTPYMEHTa.

XpaHeHne

Korpa ycTpoiicTBO He NCnonb3yeTcs, 0TCOeanHIUTe ero OT 6atapeu.

[leTanu n TexHnyeckoe ob6cnyKmBaHme

O6CnyK1BaHNE MHCTPYMEHTa PEKOMEH/YETCA NPOBOANTD EXXEroAHO. PEMOHT 1 TeXHWYecKkoe
06CNyKMBaHNE MHCTPYMEHTa [JOMKHbI BbIMONHATLCA TONBKO KBanuduLMPOBaHHbBIM NePCOHaNoMm,
MMeloLLVM COOTBETCTBYIOLME NONHOMOUUA. ECn TpebyeTca o6y KnBaHVe n PEMOHT,
obpatutecs B otAeneHune komnaHuu Ingersoll Rand vinu Kk guctpmbbiotopy.

3awuTa oKpy»atoweii cpeabl

Mo ncteyeHnn cpoka cnyx6bl anekTpryeckue nsgenva Ingersoll Rand cnepyet ytunusuposats
B COOTBETCTBUM CO BCEMU AEMCTBYOWMMU CTaHAAPTaMU U NPeANNCaHNAMMI (MECTHBIMU,
06nacTHbIMY, pecrybnuKaHcKumu, GeaepanbHbiMy 1 T.N.). HenpaBunbHas yTUnnM3auma MoxeT
NPeACTaBnATb OMACHOCTb ANA OKPYXKaKoLLen CPefibl.

Onp

yc. X 00¢

S X

— Li-ion

)

W3penve copepnT NUTUA-NOHHbIE
aKKyMynaTopbl. He yTrnmsmposatb 310
usgenne emecte C 6bITOBBIMU oTxogamun

BepHyTb oTxoabl  He yTunusnposatb 370 nsgenve
ana ytmnmnsaynu. BMecTe C 6bITOBbIMU oTxogamu.

OpVII'I/IHaHbeIM A3bIKOM I/IHCprKLlI/IIh ABNACTCA aHININACKUNA. Bepcvwl Ha gpyrue A3blku ABNAITCA
nepesoaoM OpUTrnMHaNbHbIX I/IHCprKL[I/IVIA
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Nndopmaums no Texunke besonacHocTu - O6bsAcHeHne Mpegynpexpaiowmx Cnos
YKa3bIBaeT Ha cuTyauuio, NnpeacTaBnAoLLyo peanbHyto ONacHOCTb. Ee
WrHopupoBaHue npueeaeT K CMepTy NIn Cepbe3HbIM TpaBMam.

& NPERYMPEXOEHVE YKa3blBaeT Ha NoTeHLManbHoO onacHyto cuTyauuio. Ee nrHopmposaHie
MOXET NPUBECTY K CMEPTU UMK CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

YKasblBaeT Ha NOTeHUManbHO onacHyto cuTyauuio. Ee nrHopmnposaHune
A OCTOPOXHO MOXET NPUBECTU K IErKUM TpaBMaM Ui TpaBmam CpeFlHeIZ TAXKECTH, a
TaKXe K NoBpexaeHunto nmyLiecTsa.

YKa3bIBaeT Ha I/IH¢OpMaL[I/IIO NN NONUTUKY KOMMaHUK, KoTopas npamo
A TPYUMEYAHVE NN KOCBEHHO OTHOCUTCA K 6e30MacHOCTY NepCoHana Wiv K 3alyute
VMyujecTBa.
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Sigurnosne upute proizvoda
Predvidena svrha:

Ovi alati za spojke dizajnirani su za primjene u montazi koje zahtijevaju preciznu kontrolu,
tocnost, dosljednost i ponovljivost okretnog momenta i preporucuju se za zatezanje.

&\ UPOZORENJE

A UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije prilozene
uz ovaj elektri¢ni alat. Nepostivanje sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do elektri¢cnog
udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Spremite sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.

0Odgovorno reciklirajte ili zbrinite baterije. Ne probijajte niti spaljujte baterije. Nepropisno
zbrinjavanje moze ugroziti okolis ili uzrokovati tjelesne ozljede.

Koristite alat samo s Ingersoll Rand baterijama i punjacem odgovarajuceg napona. Koristenje
bilo kojih drugih baterija moze stvoriti opasnost od pozara, tjelesne ozljede ili oste¢enja imovine.
Dodatne informacije potrazite u obrascu sigurnosnog priru¢nika za akumulatorski odvija¢
i moment kljuc¢ 47114541, obrascu sigurnosnog prirucnika za punjac baterije 10567832 i
obrascu sigurnosnog priruc¢nika za bateriju 10567840.

Priru¢nici se mogu preuzeti sa ingersollrand.com

Tehnicki podaci proizvoda
QC identifikacija modela

&2 & &
o& .&°\ \V\& &
R .‘&*\ A '{‘"’ ¥ & (’Q
& & & N @; 5 &
Q C P 2P 02 Q4
P = programabilno 2P =Pistolj 02 Q4 (/2" Brza promjena)
N = neprogramabilno 2A=Kut 04 S6 (3/s" Kvadratni)
08
12
30
Raspon okretnog Slobodna brzina Napon
momenta
Model(i) ok - Modeli baterija
ft-b (Nm) Broj o ret.aja V,DC
uminuti
QCP2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2)
350-1,160
QCP2P04Q4 0.7 (1)-3 (4)
QCP2P08Q4 2.2(3)-59(8) 140-700
QCP2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
CP2A3056 11.1(15) - 22.2 (30, 60 - 300
Q9 (13) (30 BL2012iBL2022 20
QCN2P02Q4 0.4(0.5)-1.5(2) 1160
QCN2P04Q4 07(1)-3(4) '
QCN2P08Q4 2.2(3)-5.9(8) 700
QCN2P12Q4 3.7(5)-8.9(12)
QCN2A30S6 11.1(15) - 22.2 (30) 300
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Razina buke dB(A) Vibracije (m/s?)
Model(i) (EN 62841) (EN 62841)
1 Tlak (LP) $Snagal(L,) Razina *K
QCP2P02Q4
QCP2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCP2P08Q4
QCP2P12Q4
QCP2A30S6 72 80 0.7 04
QCN2P02Q4
QCN2P04Q4
73 81 0.8 0.5
QCN2P08Q4
QCN2P12Q4
QCN2A30S6 72 80 0.7 04

tK,= 3dB mjerna nesigurnost
#K,,, = 3dB mjerna nesigurnost
* K = mjerna nesigurnost za vibracije

Preporucuje se da se alat upotrebljava pri temperaturama okoline (T,) izmedu 0°C (32°F) i 45°C (113°F).
Medutim, 5to je temperatura okolisa visa, sposobnost se alata za radni ciklus smanjuje.

c (lb us U sukladnostis UL STD. 62841-1 i 62841-2-2.
e Certificirano prema CSA STD. C22.2 No. 62841-1i 62841-2-2.

Intertek
&\ UPOZORENJE

4006069
a

d

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s odno priznatim dima
za testiranje. I1zlozenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina

rizika za odredenu primjenu.

Montaza
Spajanje kabela:
Pogledajte sliku 3 na 3 stranici.
Za stolno racunalo koristite USB-C na USB-A ili USB-C kabel.
Za mobilni uredaj/tablet koristite USB-C na USB-C kabel.
Napomena: maksimalna duljina USB kabela iznosi 6-ft (2 metra).
Spoj za ovjes:
Umetnite krajeve pribora za vjesanje na vrh kucista.

TL-QC2-PIM_ed1 HR-2
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Prilagodbe

Pogledaijte sliku 2 na 2 stranici.

&\ UPOZORENJE

Odvojite alat od baterije prije bilo kakvih prilagod zmjene priklju¢aka. Ovakve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja alata.

Skladistenje
Odvojite bateriju od alata kada se ne koristi.

Dijelovi i odrzavanje
Servis alata preporucuje se napraviti svake godine. Popravljanje alata i odrzavanje treba obaviti

samo ovlasteno i osposobljeno osoblje. Kada trebate servisiranje ili popravljanje, obratite se
uredu poduzeca Ingersoll Rand ili distributeru.

Zastita okolisa

Na kraju radnog vijeka Ingersoll Rand elektri¢nog proizvoda, isti se mora reciklirati u skladu s
vazecim standardima i propisima (lokalnim, zupanijskim, drzavnim, itd.). Nepropisno zbrinjavanje
moze ugroziti okolis.

Identifikacija simbola

S X X

— Li-ion
Proizvod sadrzi litij-ion.
Ne odlazite ovaj proizvod s
kucanskim otpadom.

Vratite otpadni materijal Ne odlazite ovaj proizvod s
na recikliranje. kucanskim otpadom.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnosne signale

& 0oPASNOST Oznacava prijetecu rizi¢nu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, izazvati

smrt ili ozbiljnu ozljedu.

&\ UPOZORENJE Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla

izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.

& OPREZ Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze

izazvati manju ozljedu ili ozljedu umjerene tezine ili ostecenje imovine.

POZOR Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno
odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.
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